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VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR.____ 

 

PIRKIMO Nr 644744 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

 

2023 m.    d.  

 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerija, juridinio asmens kodas 188603472, kurios registruota buveinė 

yra Vilniuje, Vilniaus g. 33, LT-01506, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų 

registre, atstovaujama Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos kanclerės Jurgitos Grebenkovienės,  veikiančios 

pagal 2017 m. sausio 13 d. Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro įsakymą Nr. V-43 „Dėl pavedimo Lietuvos 

Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos kancleriui“ (2022 m. sausio 11 d. įsakymo Nr. V-33 redakcija),  (toliau – Pirkėjas),  

ir  

Siemens Healthcare Oy Lietuvos filialas, juridinio asmens kodas 304060364, kurio registruota buveinė yra J. Jasinskio 

g. 16C, 03163 Vilnius, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama 

LD ir POC direktoriaus Kęstučio Pauliaus, veikiančio pagal 2023 m. sausio 13 d. įgaliojimą (toliau – Tiekėjas), laimėjęs 2022 

m. gruodžio 30 d. Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje skelbtą konkursą „Magnetinio rezonanso tomografijos 

aparatas“ Nr. 644744  (toliau – Pirkimas) pirkti medicinos įrangą, vykdant investicijų projektą „Radioterapinės onkologijos 

paslaugų teikimo optimizavimas Kauno klinikose“ (toliau – investicijų projektas), 

toliau kartu šioje viešojo pirkimo–pardavimo Sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“,  

bei trečiasis suinteresuotas asmuo – Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, juridinio asmens 

kodas 135163499, kurių registruota buveinė yra Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi 

Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujamos Teisės tarnybos vadovės Aušrinės Amšiejūtės, veikiančios pagal 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2018 m. lapkričio 29 d. įsakymą Nr. V-1364 (toliau – Gavėjas), 

sudarė šią viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“ ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 

 

1. Sutarties dalykas 

 

1.1. Sutarties dalykas yra prekių magnetinio rezonanso tomografijos aparato MAGNETOM Sola, gamintojas 

Siemens Healthcare GmbH, 1 komplekto (toliau – Prekės) pirkimas–pardavimas, pristatymas, instaliavimas / įdiegimas,  

personalo apmokymas, kurių kaina nurodyta Sutarties specialiųjų sąlygų 3.1 punkte bei asortimentas Sutarties 1 priede „Prekių 

sąrašas“ ir 2 priede „Techninė specifikacija“: 

1.1.1. Prekių kokybė turi atitikti toms Prekėms taikomus kokybės reikalavimus; 

1.1.2. Prekių komplektiškumas turi atitikti suderinto asortimento reikalavimus; 

1.1.3. Prekės pristatomos sukomplektuotos su visais būtinais reikmenimis, naudojimo instrukcija lietuvių ir anglų 

kalba, serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba, CE sertifikatais (arba lygiaverčiais dokumentais), kad būtų užtikrintas 

tinkamas Prekių naudojimas, atitinkantis technines charakteristikas, nurodytas Prekių gamintojo dokumentacijoje ir šios Sutarties 

prieduose; 

1.1.4. į visus Prekių komplektus turi įeiti visos detalės ir kitos sudedamosios dalys bei medžiagos, reikalingos 

normaliam Prekių naudojimui; 

1.1.5. jei dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių objektyvių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti rengiant pirkimo 

dokumentus ir (ar) Sutarties sudarymo metu, Tiekėjas negali pristatyti nurodytos Prekės (t. y. Sutarties vykdymo metu tokia 

Prekė jau yra nebegaminama arba Prekės negalima įsigyti rinkoje), kitoms Sutarties Šalims ir Gavėjui raštu išreiškus sutikimą, 

nekeičiant Sutarties kainos, Tiekėjas gali pristatyti kitą prekę su sąlyga, kad nauja prekė atitiks keliamus reikalavimus, t. y. prekė 

turi būti lygiavertė keičiamai ir atitikti ne žemesnius nei Techninėje specifikacijoje įtvirtintus reikalavimus (negali būti blogesnių 

charakteristikų), ir bus pristatyta už tą pačią kainą;  

1.1.5.1. Tiekėjas raštu praneša Pirkėjui ir Gavėjui apie ketinimą keisti prekę, pateikdamas tą ketinimą pagrindžiančius 

dokumentus (pvz. gamintojo raštą ar pan.) bei prekės techninę specifikaciją, kuri turi būti pateikta tokios pat formos ir apimties 

kaip ir viešojo pirkimo konkurso metu; 

1.1.5.2. Gavėjas, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo rašto, nurodyto šios Sutarties 1.1.5.1 papunktyje, 

gavimo dienos privalo pateikti Pirkėjui motyvuotą išvadą, o Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Tiekėjo 

rašto, nurodyto šios Sutarties 1.1.5.1 papunktyje, gavimo dienos privalo išnagrinėti tokį Tiekėjo raštą, įvertinti Gavėjo pateiktą 

išvadą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia Tiekėjui ir Gavėjui. Šalims ir Gavėjui nesutarus dėl Sutarties sąlygų 

keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties bendrųjų sąlygų 22 punkte numatyta tvarka. Šalims ir Gavėjui susitarus, turi būti 

sudaromas rašytinis Šalių ir Gavėjo susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir 

(ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

1.2. Prekės turi būti pristatytos: 

Prekės 

Eil. Nr. 

Prekių pristatymo vietos adresas Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas 

(Prekių pristatymas, jų instaliavimas / įdiegimas, 

personalo apmokymas  

1. Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas Per 12 (dvylika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

pagal Gavėjo ir Tiekėjo raštu suderintą grafiką. 
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1.2.1. Tiekėjas pristatytas, instaliuotas / įdiegtas Prekes perduoda Gavėjui, o Gavėjas kokybiškas Prekes priima. Prekių 

pristatymo, instaliavimo / įdiegimo bei Gavėjo personalo apmokymo data yra Gavėjo pasirašymo Prekių priėmimo–perdavimo 

ir instaliavimo aktuose data.  

1.2.2. Tiekėjui pristačius Prekes, Gavėjas kartu su Tiekėju įsipareigoja patikrinti Prekių kokybę ir komplektiškumą bei 

pasirašyti Prekių priėmimo–perdavimo aktą, kuriame pažymimi trūkumai ar pažeidimai, jei tokie nustatyti, o instaliavus Prekes 

ir apmokius personalą – pasirašyti prekių instaliavimo aktą. 

1.2.3. Gavėjas pateikia Pirkėjui Sveikatos apsaugos srities investicijų projektų (investicijų projektų įgyvendinimo 

programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos sveikatos 

apsaugos ministro 2010 m. gruodžio 17 d. įsakymu Nr. V-1081 „Dėl sveikatos apsaugos srities investicijų projektų (investicijų 

projektų įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo patvirtinimo“, (aktuali 

redakcija) 5 priede nustatytos formos finansavimo prašymą (paraišką) gauti valstybės biudžeto lėšų, skirtų valstybės investicijų 

programoje numatytiems investicijų projektams finansuoti kartu su Prekių priėmimo–perdavimo ar instaliavimo aktais per 3 

(tris) darbo dienas nuo šio akto pasirašymo dienos ir PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos.  

1.2.4. Tiekėjas privalo ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) darbo dienas įspėti Gavėją raštu arba faksu Nr. 8 37 326427, el. 

pašto adresu rastine@kaunoklinikos.lt arba telefonu Nr. 8 37 326975 apie ketinimą pristatyti Prekes, kad Gavėjas galėtų tinkamai 

pasiruošti Prekių priėmimui. Gavėjas su Tiekėju raštu suderina Prekių pristatymo grafiką. 

1.2.5. Prekes Gavėjas priima tik darbo dienomis nuo 8.00 iki 15.00 val. 

1.3. Tiekėjas įsipareigoja perduoti Gavėjui Sutarties Prekių sąraše ir Techninėje specifikacijoje nurodytas Prekes, Gavėjas 

įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas Prekes, o Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje 

numatytomis sąlygomis ir terminais. 

1.4. Garantinių įsipareigojimų laikotarpiu: 

1.4.1. Prekėms Tiekėjas suteikia 36 mėnesių garantiją (žr. 2 priedą), skaičiuojamą nuo Prekės instaliavimo akto 

pasirašymo dienos. Prekių garantinį aptarnavimą turi atlikti tik Tiekėjo įgalioti ir Prekių gamintojo sertifikuoti atlikti techninį 

aptarnavimą asmenys.  

1.4.2. Paaiškėjus paslėptiems ir kitiems Prekių trūkumams ar jei Prekės neatitinka Sutarties reikalavimų, Tiekėjas privalo 

per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo apie trūkumus gavimo dienos, juos pašalinti arba per protingą terminą, bet ne ilgiau 

kaip per terminą, nustatytą šios Sutarties specialiųjų sąlygų 1.2 punkte, Prekes pakeisti naujomis. Prekių ar jų dalies taisymo ir / 

ar keitimo metu Tiekėjas suteikia Gavėjui lygiavertes Prekes ar jų dalis, kuriomis Gavėjas naudojasi neatlygintinai. 

1.4.3. jei Prekių trūkumų neįmanoma pašalinti, o Tiekėjas nesutinka ar negali Prekių pakeisti savo sąskaita naujomis per 

Sutarties specialiųjų sąlygų 1.2 punkte nustatytą terminą, Gavėjas raštu ir / ar elektroninėmis priemonėmis informuoja Pirkėją 

ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo pranešimo gavimo dienos. Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį ir pareikalauti 

iš Tiekėjo dėl Sutarties nutraukimo tiesiogiai patirtų nuostolių atlyginimo. 

1.4.4. Garantijos termino metu Tiekėjas nemokamai atlieka Prekių profilaktinę techninę priežiūrą pagal gamintojų 

reikalavimus, Gavėjui teikia konsultacijas ir paaiškinimus telefonu. Prekių gedimo atveju, kai konsultacijos telefonu neužtenka, 

atvyksta remontuoti prekes ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas nuo pranešimo apie Prekių gedimą gavimo. 

Nemokamai remontuoja arba keičia sugedusias dalis (detales). 

1.5. Vykdant Sutartį subtiekėjai nepasitelkiami.   

1.6. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui ir Gavėjui raštu 

pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų (jei jie pasitelkiami Sutarties vykdymui) pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, 

nurodydamas Sutarties dalį, kuri bus perduodama subtiekimui. Tiekėjas įsipareigoja informuoti Pirkėją ir Gavėją apie minėtos 

informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

1.7. Subtiekimo sutarties sudarymas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.  

1.8. Tiekėjas, raštu kreipdamasis į Pirkėją ir Gavėją dėl subtiekėjo keitimo, privalo nurodyti šias aplinkybes, įskaitant, 

bet neapsiribojant: 

1.8.1. subtiekėjas yra bankrutavęs; 

1.8.2. subtiekėjas yra likviduojamas; 

1.8.3. subtiekėjui yra iškelta restruktūrizavimo byla; 

           1.8.4. subtiekėjui yra iškelta bankroto byla; 

           1.8.5. subtiekėjui bankroto procesas vykdomas ne teismo tvarka; 

           1.8.6. subtiekėjui inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros; 

           1.8.7. subtiekėjas su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį; 

           1.8.8. subtiekėjas yra sustabdęs ar apribojęs savo veiklą; 

          1.8.9. subtiekėjas pakeitė savo veiklą ir nebevykdo veiklos, susijusios su prisiimtomis prievolėmis; 

          1.8.10. subtiekėjas nutraukė Prekių tiekimą ir / ar atsisakė tęsti veiklą; 

          1.8.11. kitos aplinkybės. 

          1.9. Tiekėjas, raštu kreipdamasis į Pirkėją ir Gavėją dėl naujo subtiekėjo pasitelkimo, privalo nurodyti šias aplinkybes, 

įskaitant, bet neapsiribojant: 

           1.9.1. subtiekėjo pasitelkimas pagreitintų Prekių pristatymą, instaliavimą / įdiegimą, Gavėjo personalo apmokymą, kt.; 

           1.9.2. Sutarties vykdymo metu paaiškėja aplinkybės, kurios nebuvo žinomos anksčiau ir joms esant Tiekėjas negali 

vykdyti įsipareigojimų pagal Sutartį, kol nebus pasitelktas naujas subtiekėjas; 

           1.9.3. kitos aplinkybės. 

           1.10. Tiekėjas, raštu kreipdamasis į Pirkėją ir Gavėją dėl sutikimo keisti subtiekėją ir / ar pasitelkti naują subtiekėją, 

privalo nurodyti aplinkybes pagal Sutarties specialiųjų sąlygų 1.8–1.9 punktus, kokiai Sutarties daliai ir kokius subtiekėjus jis 

ketina pasitelkti. Naujas subtiekėjas privalo atitikti visus subtiekėjui Pirkimo sąlygų [netaikoma] skyriaus [netaikoma] punkto 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus. Tais atvejais, kai Tiekėjas remiasi subtiekėjo pajėgumais, Pirkėjas, vadovaudamasis 
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Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis, gali patikrinti, ar nėra šio įstatymo nurodytų Tiekėjo subtiekėjo 

pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną pagal šio įstatymo 46 straipsnį nustatytą 

pašalinimo pagrindą, Pirkėjas reikalaus, kad Tiekėjas per Pirkėjo nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus 

atitinkančiu subtiekėju. 

           1.11. Gavėjas, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo rašto gavimo dienos, privalo pateikti Pirkėjui 

motyvuotą išvadą, o Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Tiekėjo rašto gavimo dienos, privalo išnagrinėti 

tokį Tiekėjo raštą, įvertinti Gavėjo pateiktą išvadą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia Tiekėjui ir Gavėjui. 

Šalims ir Gavėjui nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties bendrųjų sąlygų 22 punkte numatyta 

tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių ir Gavėjo susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas 

įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir / ar aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi.  
1.12. Tiekėjas turi imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti nešališkam ir objektyviam 

Sutarties vykdymui. Galimi interesų konflikto šaltiniai – bendri ekonominiai ar profesiniai interesai, giminystės ar svainystės 

ryšiai ar kitos sąsajos ir bendri interesai. Apie bet kokį interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, turi būti nedelsiant raštu pranešta 

Gavėjui ir Pirkėjui. 

 

2. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia, trukmė ir terminai 

 

2.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo ir Tiekėjo pateikimo Pirkėjui tinkamo Sutarties įvykdymo užtikrinimo (kartu 

su apmokėjimą patvirtinančiais dokumentais) bei galioja 17 (septyniolika) mėnesių, išskyrus Tiekėjo įsipareigojimus, susijusius su 

Prekių garantiniu aptarnavimu. Tiekėjui nepateikus Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir/ar nepasirašius Sutarties, Sutartis 

neįsigalioja ir Šalių nesaisto jokie sutartiniai įsipareigojimai. Tokiu atveju Pirkėjas siūlo sudaryti Sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas 

pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po Tiekėjo, nepateikusio Sutarties įvykdymo užtikrinimo.  

2.2. Šalis ar Gavėjas nėra laikomi atsakingais už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar netinkamą 

vykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl nenumatytų (force majeure) aplinkybių, kurių Šalys ar Gavėjas negalėjo kontroliuoti ir 

protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz. teisėti ar neteisėti valstybės valdymo institucijų veiksmai, 

kurie turėjo poveikį Šalių ir Gavėjo veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, 

gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Force majeure aplinkybėmis nelaikomos aplinkybės, jeigu Šalis, prašanti atleisti nuo 

atsakomybės, neturi valstybės valdymo institucijų išduodamų įgaliojimų, licencijų, leidimo įvažiuoti į Lietuvos Respubliką ar joje 

gyventi bei kitų dokumentų, kurių reikia Sutarčiai vykdyti; taip pat aplinkybės, jog rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti 

priemonių, prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

2.3. Tiekėjas Prekes pristato, jas instaliuoja / įdiegia, personalą apmoko per 12 (dvylika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo 

dienos.  

2.4. Esant nenumatytoms objektyvioms nuo Tiekėjo valios nepriklausančioms aplinkybėms, nurodytoms Sutarties 

specialiųjų sąlygų 2.4.1 papunktyje, Prekių pristatymo terminas gali būti pratęstas vieną kartą, bet ne ilgesniam kaip 3 (trijų) 

mėnesių terminui rašytiniu Šalių ir Gavėjo susitarimu: 

2.4.1. Prekių pristatymo į vietą ir / ar pristatymų į vietą Prekių įdiegimo (instaliavimo) termino pratęsimas galimas esant 

šioms aplinkybėms (bet kuriai ar kelioms), įskaitant, bet neapsiribojant: 

2.4.1.1. dėl ypatingų oro sąlygų, kurios gali pakenkti tinkamam Prekių pristatymui ir įdiegimui; 

2.4.1.2. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių (taip, kaip jos apibrėžtos Sutarties bendrųjų sąlygų 14 punkte), 

apie kurias Tiekėjas buvo pranešęs Pirkėjui ir Gavėjui, ir kurios sutrukdė Tiekėjui tiekti Prekes; 

2.4.1.3. kai Pirkėjas ir / ar Gavėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį ir todėl Tiekėjas negali tiekti Prekių; 

2.4.1.4. kai ne dėl Tiekėjo kaltės sustabdytas Prekių tiekimas; 

2.4.1.5. dėl teisės aktų, kurie turi įtakos šios Sutarties vykdymui, pasikeitimo, panaikinimo, naujų teisės aktų įsigaliojimo; 

2.4.1.6. dėl valstybės institucijų pareigūnų veikimo / neveikimo, kurie nutraukia, uždelsia, sustabdo Sutarties vykdymą ar 

kitaip tiesiogiai turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 

2.4.1.7. būtinas papildomas laikas įvykdyti papildomų su Prekių įdiegimui (intstaliavimui) numatytų patalpų paruošimu 

susijusių paslaugų, darbų ir / ar prekių, be kurių Sutarties įvykdymas būtų neįmanomas, viešąjį pirkimą bei įgyvendinti šiame 

viešąjame pirkime sudarytą sutartį ir / ar atlikti kitus su Prekių įdiegimui (intstaliavimui) numatytų patalpų paruošimu susijusius 

darbus, be kurių Sutarties įvykdymas būtų neįmanomas; 

2.4.1.8. kitos aplinkybės.  

2.4.2. Jei Sutarties Šalis ar Gavėjas nusprendžia turįs teisę į Prekių pristatymo į vietą ir / ar pristatytų į vietą Prekių įdiegimo 

(instaliavimo) termino pratęsimą, jis turi apie tai raštu informuoti kitą Šalį ir Gavėją: 

2.4.2.1. Šalis ar Gavėjas, gavę tokį Sutarties specialiųjų sąlygų 2.4.2 papunktyje nurodytą raštą, ne vėliau kaip per 10 

(dešimt) darbo dienų nuo šio rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą ir priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia kitai 

Šaliai ir Gavėjui. Šalims ir Gavėjui nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties bendrųjų sąlygų 22 punkte 

numatyta tvarka. Šalims ir Gavėjui susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių ir Gavėjo susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. 

Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir / ar aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi.  

 

3. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) ir mokėjimo sąlygos 

 

3.1. Pradinė Sutarties vertė  lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM), t. y.: 

Pradinė Sutarties vertė be PVM 949.900,00 Eur (devyni šimtai keturiasdešimt devyni tūkstančiai devyni šimtai eurų 00 

ct) 

PVM 199.479,00 Eur (vienas šimtas devyniasdešimt devyni tūkstančiai keturi šimtai septyniasdešimt devyni eurai 00 ct) 

Pradinė Sutarties vertė su PVM 1.149.379,00 Eur (vienas milijonas vienas šimtas keturiasdešimt devyni tūkstančiai trys 
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šimtai septyniasdešimt devyni eurai 00 ct) 

3.2. Sutartyje nustatoma fiksuota kaina, kuri apima visas Sutartyje nurodytas Prekes. Į Prekių kainą įskaitytos visos 

išlaidos ir mokesčiai bei visos Sutarties įvykdymo išlaidos. Prekių kainų svyravimo riziką prisiima Tiekėjas. 

Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę, vadovaujantis šiame punkte nustatyta tvarka. Pirkėjas 

ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo šios Sutarties 1.6 punkte nurodytos informacijos gavimo raštu informuoja subtiekėjus apie 

tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Tais 

atvejais, kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma keturšalė sutartis tarp 

Pirkėjo, Gavėjo, Tiekėjo ir jo subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į pirkimo 

dokumentuose ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. 

3.3. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka: 

3.3.1. Atsiskaitymai atliekami pagal Tiekėjo tinkamai surašytas PVM sąskaitas faktūras ir pasirašytus Prekių priėmimo–

perdavimo, Prekių instaliavimo aktus, kai Prekės pristatytos Gavėjui, jos sumontuotos, instaliuotos / įdiegtos bei apmokytas 

Gavėjo personalas, ne vėliau kaip per 50 (penkiasdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros ar lygiaverčio 

dokumento gavimo dienos bei Gavėjui pateikus Sveikatos apsaugos srities investicijų projektų (investicijų projektų 

įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos 

sveikatos apsaugos ministro 2010 m. gruodžio 17 d. įsakymu Nr. V-1081 „Dėl sveikatos apsaugos srities investicijų projektų 

(investicijų projektų įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo patvirtinimo“ 

(aktuali redakcija) 5 priede nustatytos formos finansavimo prašymą (paraišką) gauti valstybės biudžeto lėšų, skirtų valstybės 

investicijų programoje numatytiems investicijų projektams finansuoti, nes Pirkėjas mokėjimus atlieka tik gavęs investicines 

valstybės biudžeto lėšas, o mokėjimo prašymų pateikimui, jų patikrinimui ir kitų procedūrų atlikimui būtinos laiko sąnaudos. 

Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos 

elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 

2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), 

teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės 

sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (informacinės sistemos 

„E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu https://www.esaskaita.eu). Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja 

naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 

straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. Tokiu atveju, jeigu yra informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių 

negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis šia sistema, vykdant Sutartį sąskaitos faktūros 

gali būti teikiamos ne elektroninėmis priemonėmis. Šiame punkte elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, 

išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. 

Paskutinis prašymas (paraiška) Pirkėjui pateikiamas ne vėliau kaip iki einamųjų metų gruodžio 1 dienos. 

3.3.2. Mokėjimas atliekamas į šioje Sutartyje nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą, kai Pirkėjas gauna tinkamus dokumentus, 

nurodytus Sutarties specialiųjų sąlygų 3.3.1. punkte. 

3.3.3. Tiekėjas negali pateikti sąskaitos faktūros ar lygiaverčio dokumento Pirkėjui mokėjimui anksčiau, nei yra 

patvirtinamas perdavimo–priėmimo aktas, instaliavimo aktas, kiti dokumentai (jei numatyta Sutartyje). 

3.3.4. Šalys žino ir supranta, kad ši Sutartis įgyvendinama Lietuvos Respublikos biudžeto lėšomis, ir aiškiai susitaria bei 

sutaria, kad tai yra objektyviai pagrįsta aplinkybė, kaip tai yra numatyta Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal 

komercinius sandorius, vėlavimo prevencijos įstatymo 5 straipsnio 3 dalyje. 

3.3.5. Mokėjimai atliekami eurais. 

3.3.6. Pirkėjas už perkamas Prekes Tiekėjui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą banko sąskaitą: 

Sąskaitos Nr. FI6081439710009285; 

Bankas Danske Bank A/S Finland Branch; 

Banko kodas BIC/SWIFT kodas DABAFIHH.  

Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Tiekėjo / Subtiekėjo šiame punkte nurodytą sąskaitą. 

3.4. Sutartyje numatyta Prekių kaina per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nekeičiama, išskyrus atvejus, kai teisės aktais 

yra pakeičiamas Sutartyje nurodytoms Prekėms taikomas PVM: 

3.4.1. padidėjus arba sumažėjus PVM tarifui, Sutarties kaina atitinkamai didinama arba mažinama. Kainos perskaičiavimo 

formulė pasikeitus PVM tarifui: 

𝑆𝑁 = 𝐴 +
(𝑆𝑆 − 𝐴)

(1 +
𝑇𝑆
100)

× (1 +
𝑇𝑁
100

) 

 𝑆𝑁 – Perskaičiuota Sutarties kaina (su PVM) 

 𝑆𝑆 – Sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

 A – pristatytų Prekių kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

 𝑇𝑆 – senas PVM tarifas (procentais) 

 𝑇𝑁 – naujas PVM tarifas (procentais) 

 

3.4.2. Sutarties kaina nedidinama, kai nėra lėšų padidėjusiam PVM tarifui kompensuoti. Tokiu atveju atitinkamai 

mažinama Sutarties kainos dalis be PVM, kad bendra Sutarties kaina su PVM išliktų nepakitusi. Sutarties kainos dalies be 

PVM dydžio perskaičiavimo formulė: 
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𝐼𝑁 =
𝐼𝑆

(1 +
𝑇𝑁
100)

× (1 +
𝑇𝑆
100

) 

 𝐼𝑁 – po perskaičiavimo likusios neįvykdytos Sutarties dalies kaina be PVM 

 𝐼𝑆 – iki perskaičiavimo likusios neįvykdytos Sutarties dalies kaina be PVM 

 𝑇𝑆 – senas PVM tarifas (procentais) 

 𝑇𝑁 – naujas PVM tarifas (procentais) 

 

3.4.3. Sutarties kainos perskaičiavimas įforminamas rašytiniu Šalių ir Gavėjo susitarimu. Perskaičiuota kaina įsigalioja 

nuo Pirkėjo, Gavėjo ir Tiekėjo susitarimo pasirašymo dienos. Perskaičiuota kaina taikoma po kainos perskaičiavimo pristatytoms 

Prekėms apmokėti. 

3.5. Sutartis finansuojama Valstybės biudžeto lėšomis, neviršijant sveikatos apsaugos ministro įsakymu einamiesiems 

biudžetiniams metams investicijų projekto įgyvendinimui skirtų lėšų. 

3.6. Sutartyje numatytas atlyginimas yra vienintelės Tiekėjo pajamos ar nauda, kurią jis gali gauti pagal Sutartį, todėl 

nei Tiekėjas, nei jo darbuotojai neturi teisės priimti jokių komisinių, nuolaidų, priemokų, netiesioginių išmokų ar kitų 

kompensacijų, susijusių su jo sutartinių įsipareigojimų vykdymu. 

 

4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

 

4.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimas: 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo būdai 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo 

pateikimo terminas 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo vertė 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

galiojimo terminas 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas (banko 

garantija arba draudimo 

bendrovės laidavimo 

raštas) kartu su 

apmokėjimą 

patvirtinančiais 

dokumentais. 

Tiekėjas pateikia 

Pirkėjui ne vėliau kaip 

per 5 (penkias) darbo 

dienas nuo Sutarties 

pasirašymo dienos. 

5 (penki) proc. nuo 

bendros Sutarties kainos 

su PVM 57 468,95 Eur 

(penkiasdešimt septyni 

tūkstančiai keturi šimtai 

šešiasdešimt aštuoni eurai 

95 ct) 

Įsigalioja banko garantijos arba 

draudimo bendrovės laidavimo 

rašto teikiamo užtikrinimo 

išdavimo dieną arba jame nurodytą 

vėlesnę dieną, tačiau ne vėliau kaip 

jo pateikimo Pirkėjui dieną ir 

galioja ne trumpiau nei per visą 

Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų 

vykdymo laikotarpį.  

  4.2. Jeigu Tiekėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį arba juos vykdo netinkamai, Pirkėjas įgyja teisę kreiptis į 

įstaigą, išdavusią Sutarties įvykdymo užtikrinimą, dėl sumokėjimo pagal Pirkėjo pateiktą reikalavimą.   

5. Šalių atsakomybė 

5.1. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Tiekėjo rašytiniu pareikalavimu, Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už 

kiekvieną uždelstą dieną 0,02 % delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos. 

5.2. Jei Tiekėjas neatlieka įsipareigojimų Sutarties 2.3. Punkte nustatytu terminu, Gavėjas privalo apie tai informuoti 

Pirkėją ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas ir Pirkėjas turi teisę, be oficialaus įspėjimo pradėti skaičiuoti 0,02 % dydžio 

delspinigius nuo laiku Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos šios Sutarties 3.1. punkte, už kiekvieną termino praleidimo 

dieną, delspinigiai negali viršyti 10 % (dešimt procentų) bendros Sutarties kainos. Pirkėjas turi teisę apskaičiuotus delspinigius 

išskaičiuoti iš Tiekėjui mokėtinų sumų arba Pirkėjui raštu pareikalavus, Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui apskaičiuotus 

delspinigius.   

5.3. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 10 % (dešimt procentų) bendros Sutarties kainos, Pirkėjas, prieš tai raštu įspėjęs 

Tiekėją, gali: 

5.3.1. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 

5.3.2. vienašališkai nutraukti Sutartį. 

5.4. Jei Tiekėjas Sutarties galiojimo metu atsisako pristatyti Gavėjui Prekę į vietą ir / ar jos neįdiegia (neinstaliuoja) pagal 

Sutarties sąlygas ir dėl šios priežasties Pirkėjas priverstas nutraukti Sutartį, Tiekėjas moka Pirkėjui 20 (dvidešimt) procentų 

Sutarties vertės dydžio baudą.  

6. Susirašinėjimas 

6.1. Sutarties Šalys ir Gavėjas susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis ar 

Gavėjas gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ar 

Gavėjui ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą), toliau 

nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis ar Gavėjas, pateikdama 

pranešimą:  

 Pirkėjas Gavėjas Tiekėjas 

Vardas, pavardė Jurgita Grebenkovienė Aušrinė Amšiejūtė Kęstutis Paulius  

Adresas Vilniaus g. 33, Vilnius Eivenių g. 2, Kaunas J. Jasinskio g. 16C, Vilnius 

Telefonas 85 266 1401 8 37 326975 8 52 391500 
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6.2. Jei pasikeičia Šalies ar Gavėjo adresas ir / ar kiti duomenys (tame tarpe ir banko sąskaitos numeris, nurodytas Sutarties 

specialiųjų sąlygų 3.3.6 p.), tokia Šalis arba Gavėjas turi informuoti kitą Šalį ir / arba Gavėją pranešdama ne vėliau, kaip per 5 

(penkias) darbo dienas nuo pakeitimų dienos. Jei Šaliai ar Gavėjui nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją, 

jei kitos Šalies ar Gavėjo veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba 

ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis. 

7. Atsakingi asmenys 

         7.1. Asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą:  

 Pirkėjas Gavėjas Tiekėjas 

Vardas, pavardė Lina Kanaporienė Joana Čeponienė Karolis Gelažauskas 

Adresas  Vilniaus g. 33, Vilnius Eivenių g. 2, Kaunas J. Jasinskio g. 16C, Vilnius 

Telefonas 85   266 1432 8 37 326418 8 52 391500 

El. paštas lina.kanaporiene@sam.lt joana.ceponiene@kauno 

klinikos.lt 
karolis.gelažauskas@siemens-

healthineers.com 

            7.2. Tiekėjo pasiūlymą, sudarytą Sutartį ir Sutarties pakeitimus, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų 

informacijos ir duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus Tiekėjo 

komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Sutarties 

sudarymo ar jos pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal ją pradžios Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka 

paskelbs Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje. Už minėtos informacijos paskelbimą atsakingas asmuo – Vaida 

Juodrienė, tel. 8 37 326787, el. paštas vaida.juodriene@kaunoklinikos.lt.  

8. Kitos nuostatos 

8.1. Šią Sutartį sudaro Sutarties specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties bendrosios sąlygos. Jeigu Sutarties specialiųjų 

sąlygų ir / ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties specialiųjų 

sąlygų bei jų priedų nuostatoms. 

8.2. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 3 (trimis) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai 

Šaliai ir Gavėjui.  

8.3. Šalys ir Gavėjas patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus ir 

pasirašė pirmiau nurodyta data. 

8.4. Sutarties specialiųjų sąlygų priedai: 

8.4.1. 1 priedas. Prekių sąrašas. 

8.4.2. 2 priedas. Techninė specifikacija. 

8.4.3. 3 priedas. Prekių priėmimo–perdavimo akto forma. 

8.4.4. 4 priedas. Prekių instaliavimo akto forma. 

8.4.5. 5 priedas. Sutarties įvykdymo garantijos pavyzdinė forma. 

8.4.6. 6 priedas. Sutarties įvykdymo laidavimo rašto pavyzdinė forma. 

 

 

 

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu Gavėjo vardu: 

 

Lietuvos Respublikos  

sveikatos apsaugos ministerija 

Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 188603472 

A. s. LT81 7300 0100 0245 5511 

AB „Swedbank“, b. k. 73000 

 

Siemens Healthcare Oy Lietuvos 

filialas 

J. Jasinskio g. 16C, LT-03163 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 304060364 

A.s. FI6081439710009285 

Danske Bank A/S Finland Branch, 

b. k. BIC/SWIFT kodas DABAFIHH 

 

Lietuvos sveikatos mokslų 

universiteto ligoninė Kauno klinikos 

Eivenių g.2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 135163499 

A.s. LT21 7300 0100 0222 6410 

AB „Swedbank“, b. k. 73000 

 

 

Jurgita Grebenkovienė  

 

A.V. 

 

Kęstutis Paulius  

 

A.V. 

 

Aušrinė Amšiejūtė  

 

A.V 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Faksas 85 266 1402 8 37 326427 8 52 391501  

El. paštas ministerija@sam.lt rastine@kaunoklinikos.lt info.lt@siemens.com 

Digitally signed by KĘSTUTIS 
PAULIUS
DN: cn=KĘSTUTIS PAULIUS, c=LT, 
email=kestutis.paulius@siemens-
healthineers.com
Date: 2023.04.24 11:25:28 +03'00'

KĘSTUTIS 
PAULIUS
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1 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 

PREKIŲ SĄRAŠAS 

 

Eil. 

Nr. 

Prekės 

pavadinimas 

ir modelis 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

Mato vnt. kaina Eur PVM Bendra kaina Eur 

Be PVM Su PVM Dydis 

% 

Suma Eur Be PVM Su PVM 

1 

Magnetinio 

rezonanso 

tomografijos 

aparatas 

MAGNETOM 

Sola, 

gamintojas 

Siemens 

Healthcare 

GmbH 

kompl. 1 949.900,00 1.149.379,00 21% 199.479,00 949.900,00 1.149.379,00 

Bendra Sutarties kaina Eur 199.479,00 949.900,00 1.149.379,00 

 

 

 

 

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu Gavėjo vardu: 

 

Lietuvos Respublikos  

sveikatos apsaugos ministerija 

Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 188603472 

A. s. LT81 7300 0100 0245 5511 

AB „Swedbank“, b. k. 73000 

 

Siemens Healthcare Oy Lietuvos 

filialas 

J. Jasinskio g. 16C, LT-03163 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 304060364 

A.s. FI6081439710009285 

Danske Bank A/S Finland Branch, 

b. k. BIC/SWIFT kodas DABAFIHH 

 

Lietuvos sveikatos mokslų 

universiteto ligoninė Kauno klinikos 

Eivenių g.2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 135163499 
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2 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 

 

 

Techninė specifikacija 

 

Magnetinio rezonanso tomografijos aparatas MAGNETOM Sola, gamintojas Siemens Healthcare GmbH – 1 kompl. 

 

Eil. 

Nr. 

Parametrai (specifikacija) Reikalaujamos parametrų 

reikšmės 

Siūlomos parametrų reikšmės 

1. Magnetinio rezonanso 

tomografijos (toliau tekste - 

MRT) aparato magnetas: 

  

1.1. Magnetinio lauko stiprumas  ≥ 1,5 T 1,5 T 

 

 

1.2. Tyrimo angos diametras ≥ 70 cm  70 cm 

 

1.3. Magneto apsauga Aktyvi Aktyvi 

 

 

1.4. Magneto aušinimo sistema Magneto aušinimui naudojamas 

skystas helis. Sistemai dirbant 

įprastomis klinikinėmis sąlygomis, 

helio kiekis sistemoje nemažėja 

Magneto aušinimui naudojamas 

skystas helis. Sistemai dirbant 

įprastomis klinikinėmis sąlygomis, 

helio kiekis sistemoje nemažėja – 

ZERO Helium Boil – off technologija 

 

 

1.5. Garantuojamas magnetinio lauko 

homogeniškumas  30 cm sferiniame 

tūryje 

≤ 0,2 ppm 0,2 ppm 

 

 

1.6. Garantuojamas magnetinio lauko 

homogeniškumas 40 cm sferiniame 

tūryje 

≤ 0,8 ppm 0,75 ppm 

 

 

1.7. Matavimui naudojamas plokštumų 

plotų metodas 
 24 plokštumos 24 plokštumos 

 

 

1.8 Didžiausias apžiūros laukas (angl. 

FOV) X, Y ir Z ašyse 
 50 cm (50x50x50 cm) 50 cm (50x50x50 cm) 

 

 

1.9. Triukšmo slopinimas Aparatūrinės ir programinės įrangos 

sąveika paremta triukšmo slopinimo 

technologija (QuietX, ART, 

Pianissimo, Softone, SoftSound arba 

lygiavertė) 

Aparatūrinės ir programinės įrangos 

sąveika paremta triukšmo slopinimo 

technologija (QuietX) 

 

 

2. Gradientų sistema:   

2.1. Maksimali gradientų magnetinio 

lauko amplitudė visomis ašimis 

≥ 40 mT/m 45 mT/m 

 

 

2.2. Maksimalus magnetinio lauko  

stiprumo kitimo greitis visomis 

ašimis (angl. slew rate)  

≥ 200 T/m/s  200 T/m/s 

 

 

2.3. Gradientų darbo trukmė, dirbant 

maksimaliu krūviu (angl. duty 

cycle) 

100 % 100 % 

 

 

3. Radijo dažnių (RD) sistema:   

3.1. Radijo dažnio perdavimo 

maksimali galia 

≥ 16 kW  26,1 kW 

 

 

3.2. Nepriklausomų imtuvo kanalų 

skaičius  

≥48(reikalavimas netaikomas tuo 

atveju, jei siūloma skaitmeninė nuo 

kanalų nepriklausoma sistema) 

48 

 

 

3.3. Imtuvo raiška ≥ 32 bitai 32 bitai 
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4. RD siuntimo/priėmimo (tyrimų) 

ritės: 

  

4.1. Siuntimo / priėmimo ritė, įmontuota 

gentryje 

 

≥ 1 vnt. Siuntimo / priėmimo ritė, įmontuota 

gentryje 

 

 

4.2. Ritė, skirta galvos ir kaklo 

tyrimams, su pavertimo 

mechanizmu 

1 vnt. Ritė, skirta galvos ir kaklo tyrimams, 

su pavertimo mechanizmu – 1vnt.  

 

 

4.2.

1. 

Ritės kanalų (arba fizinių elementų) 

skaičius 

≥ 20 20 

 

 

4.3. Ritė, skirta viso stuburo tyrimams 

(jei reikalinga, naudojant kartu su 

rite, skirta galvos ir kaklo 

tyrimams) 

1 vnt. Ritė, skirta viso stuburo tyrimams (jei 

reikalinga, naudojant kartu su rite, 

skirta galvos ir kaklo tyrimams) 

 

 

4.3.

1. 

Ritės kanalų (arba fizinių elementų) 

skaičius 

≥ 32 32 

 

4.3.

2. 

Ritės įmontavimo vieta Ritė įmontuota paciento stale Ritė įmontuota paciento stale 

 

 

4.3.

3. 

Ritės pritaikymas tyrimams, 

apimant visą stuburą (jei reikalinga, 

naudojant kartu su rite, skirta 

galvos ir kaklo tyrimams) 

Ritė užtikrina viso stuburo tyrimus, 

nekeičiant paciento pozicijos 

Ritė užtikrina viso stuburo tyrimus, 

nekeičiant paciento pozicijos 

 

 

4.4. Ritė (arba ričių komplektas), skirta  

krūtinės ląstos, širdies, pilvo, 

dubens organų tyrimams (jei 

reikalinga, naudojant kartu su 

paciento stale įmontuota rite, skirta 

stuburo tyrimams) 

1 vnt. (arba dviejų ričių komplektas, 

užtikrinantis išvardintų tyrimų 

atlikimą) 

Dviejų ričių komplektas (2 x Body 

18) 

 

 

 

4.4.

1. 

Ritės (arba tyrimui atlikti vienu 

metu naudojamo ričių komplekto) 

kanalų (arba fizinių elementų) 

skaičius 

≥ 32 2 x 18 (36) 

 

 

4.4.

2. 

Užtikrinama tiriamoji sritis Z ašyje ≥ 50 cm (jei siūlomos dvi į eilę viena 

paskui kitą dedamos ritės, jų 

tiriamosios srities ilgiai sumuojami) 

38,5 x 2 (viso 77 cm) dvi į eilę 

sudėtos Body 18 ritės. 

 

 

4.5. Lanksti ritė (arba ričių komplektas), 

skirta riešo, alkūnės ir kulkšnies 

tyrimams, tinkanti taip pat ir 

smulkesnių kūno dalių bei 

paviršinių struktūrų tyrimams (jei 

reikalinga, naudojant kartu su 

paciento stale įmontuota rite, skirta 

stuburo tyrimams) 

≥  2 vnt. arba komplektai (ne mažiau 

kaip dviejų skirtingų dydžių) 

2 vnt (skirtingų dydžių) 

 

skirta riešo, alkūnės ir kulkšnies 

tyrimams, tinkanti taip pat ir 

smulkesnių kūno dalių bei paviršinių 

struktūrų tyrimams (jei reikalinga, 

naudojant kartu su paciento stale 

įmontuota rite, skirta stuburo 

tyrimams) 

 

 

4.5.

1. 

Ritės (arba tyrimui atlikti vienu 

metu naudojamo ričių komplekto) 

kanalų (arba fizinių elementų) 

skaičius 

≥ 4 4 

 

 

4.6. Komplekte pateikiamas ričių 

saugojimo vežimėlis arba spinta 

1 vnt. Komplekte pateikiamas ričių 

saugojimo vežimėlis – 1 vnt.  

 

 

5. MRT aparato techninis 

suderinamumas su ligoninėje 

MRT aparatas techniškai suderintas 

su ligoninėje turima specializuota 

Patvirtiname, kad MRT aparatas 

pateikiamas komplekte su 
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turima/naudojama specializuota 

galvos rite 

galvos rite „Tx/Rx CP Head Coil“, ją 

naudojant komplekte su 

stereotaksiniu rėmu „Leksell G“, 

galvinės ritės adapteriu ir kitais 

papildomais priedais, reikalingais 

MR stereotaksiniam planavimui 

(instaliavimo metu aparatas 

paruošiamas bei sukalibruojamas 

stereotaksiniam vaizdinimui), į MRT 

aparato komplektaciją įtraukta 

stereotaksinės MRT programinė 

įranga, užtikrinant vartotojams 

galimybę    T1, T2 sekas skenuoti ne 

didesniais kaip 1 mm žingsniais  

(būtinas atitinkamas tiekėjo ir/arba 

gamintojo patvirtinimas)  

arba  

MRT aparatas pateikiamas komplekte 

su specializuota galvos rite, 

lygiaverte ritei  „Tx/Rx CP Head 

Coil“, pritaikyta  naudoti  komplekte 

su stereotaksiniu rėmu „Leksell G“,  

galvinės ritės adapteriu ir kitais 

papildomais priedais, reikalingais 

MR stereotaksiniam planavimui 

(instaliavimo metu aparatas 

paruošiamas bei sukalibruojamas 

stereotaksiniam vaizdinimui), taip pat 

į MRT aparato komplektaciją įtraukta 

stereotaksinės MRT programinė 

įranga, užtikrinant vartotojams 

galimybę    T1, T2 sekas skenuoti ne 

didesniais kaip 1 mm žingsniais 

(būtinas atitinkamas tiekėjo ir/arba 

gamintojo patvirtinimas). 

specializuota galvos rite „Tx/Rx CP 

Head Coil“, pritaikyta  naudoti  

komplekte su stereotaksiniu rėmu 

„Leksell G“,  galvinės ritės adapteriu 

ir kitais papildomais priedais, 

reikalingais MR stereotaksiniam 

planavimui (instaliavimo metu 

aparatas paruošiamas bei 

sukalibruojamas stereotaksiniam 

vaizdinimui), taip pat į MRT aparato 

komplektaciją įtraukta stereotaksinės 

MRT programinė įranga, užtikrinant 

vartotojams galimybę    T1, T2 sekas 

skenuoti ne didesniais kaip 1 mm 

žingsniais 

 

Tiekiama nauja ritė, identiška 

dabar įstaigoje naudojamai ritei 

 

 

 

6. Paciento pozicionavimas ir 

stebėjimas: 

1. Komunikacijos su pacientu 

sistema (paciento panikos 

klavišas, garsinis ryšys 

pasikalbėjimui su pacientu); 

2. Paciento pozicionavimo valdymo 

pultai abiejose gentrio pusėse; 

3. Fiziologinių matavimų blokas, 

sinchronizuojantis tyrimus su 

fiziologiniu cikliškumu, skirtas 

širdies ir kvėpavimo judesių 

sukeliamų artefaktų sumažinimui; 

4. Maksimalus leistinas paciento 

svoris (stalo keliamoji galia) ≥ 

250 kg. 

Komunikacijos su pacientu sistema 

(paciento panikos klavišas, garsinis 

ryšys pasikalbėjimui su pacientu); 

Paciento pozicionavimo valdymo 

pultai abiejose gentrio pusėse; 

Fiziologinių matavimų blokas, 

sinchronizuojantis tyrimus su 

fiziologiniu cikliškumu, skirtas 

širdies ir kvėpavimo judesių 

sukeliamų artefaktų sumažinimui; 

Maksimalus leistinas paciento svoris 

(stalo keliamoji galia) - 250 kg. 

 

7. Tyrimų vaizdo gavimo technikos   

7.1. Kompresija paremta skenavimo 

akseleracija 2D ir 3D tyrimams  

Compressed Sensing, HyperSense, 

CompressedSense, Compressed 

SPEEDR arba lygiavertė technologija 

Kompresija paremta skenavimo 

akseleracija 2D ir 3D tyrimams – 

Compressed Sensing (SEMAC 2D 

tyrimams) ir Compressed Sensing 

(SPACE 3D tyrimams) 

 

 

7.2. Speciali programinė įranga judesio 

sukeliamų vaizdo artefaktų 

korekcijai, veikianti kartu su 

paraleliu akseleruotu skenavimu, 

tinkama įvairioms anatomijoms  

BLADE, PROPELLER, Multivane 

XD, JET arba lygiavertė programinė 

įranga 

 

Speciali programinė įranga judesio 

sukeliamų vaizdo artefaktų 

korekcijai, veikianti kartu su paraleliu 

akseleruotu skenavimu, tinkama 

įvairioms anatomijoms – BLADE 
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7.3. Tyrimų paketas neurologiniams 

tyrimams kartu su sekomis ir 

protokolais perfuzijai, difuzijai: 

1. Difuzijos tyrimų atlikimo ir 

vertinimo programinė įranga su 

išskaičiuojamomis b-faktoriaus 

vertėmis (MAGiC-DWI, 

Computed DWI, cDWI arba 

lygiavertė technologija); 

2. Perfuzijos tyrimų programinė 

įranga su MTT, TTP žemėlapių ir 

intensyvumo kreivių generavimu; 

3. ADC žemėlapio ir vertės 

skaičiavimo programinė įranga; 

4. Nekontrastinės 2D ir 3D 

perfuzijos programinė įranga 

(ASL) su žemėlapių generavimu; 

5. Magnetinio imlumo vaizdinimo 

programinė įranga  (SWI, SWAN 

2.0, SWIp, FSBB arba lygiavertė 

technologija); 

6. Traktografijos (DTI) skaičiavimo 

ir vaizdinimo programinė įranga 

(FiberTrack, DDT arba lygiavertė 

technologija); 

7. Automatinis planavimas galvos ir 

stuburo tyrimams (AutoAlign, 

SmartExam, AIRx, Line arba 

lygiavertė technologija); 

8. Aukštos raiškos izotropinės 3D 

sekos galvos ir stuburo 

vaizdinimui; 

9. Sekos spektroskopijos atlikimui 

bei vertinimui (apimant 

multivokselinės spektroskopijos 

funkcionalumą; 

10. Likvoro tėkmės vaizdinimas; 

11. Galvinių, periferinių nervų, 

nugaros smegenų, galvos pamato 

struktūrų, retrobulbarinių tarpų 

aukštos rezoliucijos vaizdinimas; 

12. Nugaros smegenų aukštos 

rezoliucijos vaizdinimas su: 

a. difuzijos seka, 

b. traktografijos funkcijomis,  

c. MRT „mielografijos“ 

vaizdinimu; 

13. BOLD sekos funkcinio MR 

atlikimui; 

14. DIR/3D sekos galvos ir nugaros 

smegenų tyrimui; 

15. Sekos pritaikytos atlikti vaisiaus 

skenavimo tyrimus ne didesniais 

nei 1 mm pjūvio storiais. 

Neuro Suite 

Difuzijos tyrimų atlikimo ir 

vertinimo programinė įranga su 

išskaičiuojamomis b-faktoriaus 

vertėmis (DWI) 

 

Perfuzijos tyrimų programinė įranga 

su MTT, TTP žemėlapių ir 

intensyvumo kreivių generavimu; 

(Neuro Suite ir Inline Perfusion) 

ADC žemėlapio ir vertės skaičiavimo 

programinė įranga; 

Nekontrastinės 2D ir 3D perfuzijos 

programinė įranga (ASL) su 

žemėlapių generavimu; 

Magnetinio imlumo vaizdinimo 

programinė įranga  (SWI) 

 

Traktografijos (DTI) skaičiavimo ir 

vaizdinimo programinė įranga (DTI); 

 

Automatinis planavimas galvos ir 

stuburo tyrimams (AutoAlign Head ir 

AutoAlign Spine) 

Aukštos raiškos izotropinės 3D sekos 

galvos ir stuburo vaizdinimui; 

 

Sekos spektroskopijos atlikimui bei 

vertinimui (apimant multivokselinės 

spektroskopijos funkcionalumą; (CSI 

+ SVS) 

Likvoro tėkmės vaizdinimas: 

Galvinių, periferinių nervų, nugaros 

smegenų, galvos pamato struktūrų, 

retrobulbarinių tarpų aukštos 

rezoliucijos vaizdinimas; - 

Compressed sensing SPACE 

 

Nugaros smegenų aukštos 

rezoliucijos vaizdinimas su: 

difuzijos seka, 

traktografijos funkcijomis,  

MRT „mielografijos“ 

vaizdinimu (3D Myelo); 

BOLD sekos funkcinio MR 

atlikimui; 

 

DIR/3D sekos galvos ir nugaros 

smegenų tyrimui;  

Sekos pritaikytos atlikti vaisiaus 

skenavimo tyrimus ne didesniais nei 

1 mm pjūvio storiais.  

Tokią galimybę gamintojas numato 

visiems skenavimas, ne tik vaisiaus 

skenavimo tyrimuose.  

 

 

7.4. Specialus tyrimų paketas 

angiografiniams  tyrimams kartu su 

sekomis ir protokolais 

kontrastiniams ir nekontrastiniams 

angiografiniams tyrimams: 

1. Naudojamos maksimalaus 

intensyvumo projekcijų bei 

paviršių atvaizdavimo technikos; 

2. Automatinis kontrasto tėkmės 

monitoravimas (SmartPrep, Care 

Angio Suite 

Naudojamos maksimalaus 

intensyvumo projekcijų bei paviršių 

atvaizdavimo technikos; 

 

Automatinis kontrasto tėkmės 

monitoravimas (Care Bolus) 
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Bolus, Bolus Trak, FLUTE arba 

lygiavertis). 

 

7.5. Specialus tyrimų paketas, apimantis 

sekas ir protokolus viso kūno 

(abdominaliniams) tyrimams, 

įskaitant inkstų, dubens, 

entero/kolonografijos, MRCP (MR 

cholangiopankreatografijos) bei 

galvos – kaklo srities  tyrimus: 

1. DWI (įskaitant galvos ir nugaros 

smegenų,  galvos – kaklo), ADC 

tyrimai (ADC žemėlapio ir 

vertės skaičiavimo sistema - 

ADC mapping, ADC values); 

2. Kombinuoti protokolai keleto 

kontrasto tipų vaizdams gauti 

(DIXON T1, T2, 3D T1 arba 

lygiaverčiai); 

3. Integruota programinė įranga, 

leidžianti atlikti skanavimą be 

kvėpavimo užlaikymo; 

4. Abdominalinės PW (perfuzijos) 

programinė įranga su parametrų 

skaičiavimo galimybe;  

5. DCE (dinaminio kontrastavimo) 

programinė įranga. 

 

Body Suite 

DWI (įskaitant galvos ir nugaros 

smegenų,  galvos – kaklo), ADC 

tyrimai (ADC žemėlapio ir vertės 

skaičiavimo sistema - ADC mapping, 

ADC values); 

 

Kombinuoti protokolai keleto 

kontrasto tipų vaizdams gauti 

(DIXON T1, T2, 3D T1) 

Integruota programinė įranga, 

leidžianti atlikti skanavimą be 

kvėpavimo užlaikymo; 

 

Abdominalinės PW (perfuzijos) 

programinė įranga su parametrų 

skaičiavimo galimybe;  

 

DCE (dinaminio kontrastavimo) 

programinė įranga.  (TWIST/TWIST 

– VIBE) 

 

7.6. Specialus tyrimų paketas, apimantis 

sekas ir protokolus ortopediniams 

tyrimams: 

Metalo artefaktų mažinimas Metalo artefaktų mažinimas (WARP) 

Ortho suite  

 

8. Reikalavimai valdymo konsolei: 1. Konsolės valdymo kompiuteris; 

2. Vaizdo rekonstrukcijos ir 

apdorojimo sistema; 

3. Maksimali vaizdo 

rekonstrukcijos matrica 

≥(1024x1024); 

4. LCD/TFT/LED tipo (arba 

lygiavertis),  ≥19 ekrano 

įstrižainės monitorius; 

5. Instaliuota DICOM 3.0 standarto 

funkcijas (žemiau nurodytas 

arba lygiavertes) palaikanti 

programinė įranga: 

a) DICOM Send, 

b) DICOM Query/Retrieve, 

c) DICOM Print, 

d) DICOM Modality Worklist; 

6. UPS tipo arba lygiavertis 

nepertraukiamo elektros 

maitinimo šaltinis valdymo 

konsolės  kompiuterinės įrangos 

apsaugai nuo elektros energijos 

tiekimo iš el. tinklo sutrikimų. 

Konsolės valdymo kompiuteris; 

 

Vaizdo rekonstrukcijos ir apdorojimo 

sistema; 

 

Maksimali vaizdo rekonstrukcijos 

matrica -(1920x1200); 

 

LCD tipo, 24 ekrano įstrižainės 

monitorius; 

 

Instaliuota DICOM 3.0 standarto 

funkcijas palaikanti programinė 

įranga: 

DICOM Send, 

DICOM Query/Retrieve, 

DICOM Print, 

DICOM Modality Worklist; 

 

UPS tipo nepertraukiamo elektros 

maitinimo šaltinis valdymo konsolės  

kompiuterinės įrangos apsaugai nuo 

elektros energijos tiekimo iš el. tinklo 

sutrikimų. 

  

9. Radiologo darbo stotys vaizdų 

peržiūrai ir analizei 

2 vnt.   

Kiekviena stotis pateikiama su 

personaliniu kompiuteriu, programine 

įranga, dviem monitoriais ir 

kompiuterį bei monitorius nuo 

elektros energijos tiekimo iš el. tinklo 

sutrikimų saugančiu UPS tipo arba 

lygiaverčiu nepertraukiamo elektros 

maitinimo šaltiniu 

2 vnt.   

Kiekviena stotis pateikiama su 

personaliniu kompiuteriu, programine 

įranga, dviem monitoriais ir 

kompiuterį bei monitorius nuo 

elektros energijos tiekimo iš el. tinklo 

sutrikimų saugančiu UPS tipo 

nepertraukiamo elektros maitinimo 

šaltiniu 

 

 



 

13 

 

9.1. Radiologo darbo stočių 

programinės įrangos funkcijos: 

1. Minimalaus/maksimalaus 

intensyvumo projekcijos (su 

galimybe naudoti 2-jose darbo 

vietose vienu metu); 

2. Daugiaplokštuminių 

rekonstrukcijų programinė 

įranga (su galimybe naudoti 2-

jose darbo vietose vienu metu); 

3. Trimačio paviršių atvaizdavimo 

programa (su galimybe naudoti 

2-jose darbo vietose vienu 

metu); 

4. Vaizdų sujungimo programinė 

įranga (su galimybe naudoti 2-

jose darbo vietose vienu metu); 

5. Programinė įranga difuzijos 

koeficiento žemėlapių (angl. 

ADC map) skaičiavimui (su 

galimybe naudoti 2-jose darbo 

vietose vienu metu); 

6. Programinė įranga kontrastinių 

tyrimų duomenų apdorojimui (su 

galimybe naudoti 2-jose darbo 

vietose vienu metu); 

7. Programinė įranga 

spektroskopinių tyrimų duomenų 

apdorojimui (su galimybe 

naudoti bet kurioje iš 2 darbo 

vietų, ne mažiau kaip 1 darbo 

vietoje vienu metu); 

8. Programinė įranga difuzijos 

tensoriaus atvaizdavimui ir 

traktografijos (DTI) ir vertinimui 

(su galimybe naudoti bet kurioje 

iš 2 darbo vietų, ne mažiau kaip 

1 darbo vietoje vienu metu); 

9. Programinė įranga MR 

perfuzijos (neuroradiologinės ir 

abdominalinės)  bei 

abdominalinės DCE duomenų 

apdorojimui ir žemėlapių (CBV, 

CBF, MTT) vaizdų pateikimui 

(su galimybe naudoti bet kurioje 

iš 2 darbo vietų, ne mažiau kaip 

1 darbo vietoje vienu metu); 

10.  Vaizdų perdavimas ir 

archyvavimas DICOM 

protokolais (su galimybe naudoti 

2-jose darbo vietose vienu 

metu); 

11. Programinė įranga funkcinio 

MR duomenų apdorojimui. 

Minimalaus/maksimalaus 

intensyvumo projekcijos (MIP 

MinIP) (su galimybe naudoti 2-jose 

darbo vietose vienu metu); 

 

Daugiaplokštuminių rekonstrukcijų 

programinė įranga (Multi-planar 

reconstructions – MPR) (su galimybe 

naudoti 2-jose darbo vietose vienu 

metu); 

 

 

Trimačio paviršių atvaizdavimo 

programa (VRT, volumetric) (su 

galimybe naudoti 2-jose darbo 

vietose vienu metu); 

  

 

Vaizdų sujungimo programinė įranga 

(MPR Fusion) (su galimybe naudoti 

2-jose darbo vietose vienu metu); 

 

Programinė įranga difuzijos 

koeficiento žemėlapių (angl. ADC 

map) skaičiavimui (su galimybe 

naudoti 2-jose darbo vietose vienu 

metu); - syngo.MR Tractography 

 

 

Programinė įranga kontrastinių 

tyrimų duomenų apdorojimui (su 

galimybe naudoti 2-jose darbo 

vietose vienu metu);  

 

Programinė įranga spektroskopinių 

tyrimų duomenų apdorojimui (su 

galimybe naudoti bet kurioje iš 2 

darbo vietų, ne mažiau kaip 1 darbo 

vietoje vienu metu); - syngo.MR 

Spectrosopy 

 

Programinė įranga difuzijos 

tensoriaus atvaizdavimui ir 

traktografijos (DTI) ir vertinimui (su 

galimybe naudoti bet kurioje iš 2 

darbo vietų, ne mažiau kaip 1 darbo 

vietoje vienu metu); - syngo.MR 

Tranctography 

 

Programinė įranga MR perfuzijos 

(neuroradiologinės ir abdominalinės)  

bei abdominalinės DCE duomenų 

apdorojimui ir žemėlapių (CBV, 

CBF, MTT) vaizdų pateikimui (su 

galimybe naudoti bet kurioje iš 2 

darbo vietų, ne mažiau kaip 1 darbo 

vietoje vienu metu); - syngo. MR 

NeuroPerfusion (neuroradiologinės) 

ir syngo. MR Tissue 4D 

(abdominalinės) 

 

Vaizdų perdavimas ir archyvavimas 

DICOM protokolais (su galimybe 

naudoti 2-jose darbo vietose vienu 

metu); 
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Programinė įranga funkcinio MR 

duomenų apdorojimui. – syngo. MR 

Neuro fMRI (functional MRI) 

 

10. Komplekte su MRT aparatu 

pateikiami priedai (įskaitant 

sumontavimą, instaliavimą):  

1. Įvadinė elektros spinta, 

sukomplektuota apsauginiais el. 

įtampos ribotuvais; 

2. Radijo dažnių (RD) ekranavimo 

kabina su oro temperatūrinio 

režimo palaikymo RD 

ekranavimo kabinoje sistema; 

Pastaba: pateikti RD ekranavimo 

kabiną neprivaloma (būtina pateikti 

tik oro temperatūrinio režimo 

palaikymo RD ekranavimo kabinoje 

sistemą), jei siūlomo MRT aparato 

instaliavimui bei normalaus 

funkcionavimo užtikrinimui yra 

tinkama arba tiekėjo lėšomis bus 

pritaikyta  LSMU ligoninės Kauno 

klinikų numatytoje patalpoje esanti 

RD ekranavimo kabina - medinė, 

varine skarda ekranuota konstrukcija, 

kurios vidiniai matmenys (IxPxA): 

6200x4200x2880 mm, o įrangos 

įvežimui atidaromos angos 

matmenys (PxA): 1840x2370 mm  

(būtinas atitinkamas tiekėjo ir/arba 

gamintojo patvirtinimas)  

3. MRT aparato veikimui reikalinga 

aušinimo sistema;  

4. Techninės patalpos oro 

temperatūrinio režimo palaikymo 

sistema (atskira arba apjungta su 

MRT aparato veikimui reikalinga 

aušinimo sistema); 

5. Operatoriaus patalpos oro 

temperatūrinio režimo palaikymo 

sistema (atskira arba apjungta su 

MRT aparato veikimui reikalinga 

aušinimo sistema); 

6. MRT aparato avarinio šaldymo 

sistema; 

7. Helio avarinio išleidimo vamzdis 

(jei būtinas saugiam MRT 

aparato eksploatavimui pagal 

gamintojo rekomendacijas 

užtikrinti); 

8.  Automatinis kontrastinės 

medžiagos injektorius, pritaikytas 

dirbti siūlomo MRT įrenginio 

aplinkoje; 

9. Metalo ieškiklis; 

10. Vežimėlis paciento 

transportavimui gulimoje 

padėtyje, pritaikytas dirbti 

siūlomo MRT įrenginio 

aplinkoje; 

11. Vežimėlis paciento 

transportavimui sėdimoje 

padėtyje (neįgaliojo vežimėlis), 

pritaikytas dirbti siūlomo MRT 

įrenginio aplinkoje. 

Įvadinė elektros spinta, 

sukomplektuota apsauginiais el. 

įtampos ribotuvais; (Įskaičiuota į 

pasiūlymo kainą) 

 

Patvirtiname, kad siūlomos 

sistemos instaliacijai yra tinkama 

dabar įstaigoje esant RD ekranavimo 

kabina. Siūlome tik oro 

temperatūrinio režimo palaikymo RD 

ekranavimo kabinoje sistemą 

 

MRT aparato veikimui reikalinga 

aušinimo sistema; (Įskaičiuota į 

pasiūlymo kainą) 

 

Techninės patalpos oro 

temperatūrinio režimo palaikymo 

sistema (apjungta su MRT aparato 

veikimui reikalinga aušinimo 

sistema); (Įskaičiuota į pasiūlymo 

kainą) 

 

Operatoriaus patalpos oro 

temperatūrinio režimo palaikymo 

sistema (apjungta su MRT aparato 

veikimui reikalinga aušinimo 

sistema); (Įskaičiuota į pasiūlymo 

kainą) 

 

MRT aparato avarinio šaldymo 

sistema; (Įskaičiuota į pasiūlymo 

kainą) 

 

Helio avarinio išleidimo vamzdis 

(Įskaičiuota į pasiūlymo kainą) 

 

Automatinis kontrastinės medžiagos 

injektorius, pritaikytas dirbti siūlomo 

MRT įrenginio aplinkoje; 

 

Siemens Healthineers turi globalias 

sutartis su MedRad injetorių 

gamintoju. Injektorių sistemos 

užsakomos kartu su įranga toje 

pačioje sistemos, todėl papildomi 

įgaliojimai šių sistemų tiekimui 

negalimi.  

 

Metalo ieškiklis; 

 

Vežimėlis paciento transportavimui 

gulimoje padėtyje, pritaikytas dirbti 

siūlomo MRT įrenginio aplinkoje; 

 

Vežimėlis paciento transportavimui 

sėdimoje padėtyje (neįgaliojo 

vežimėlis), pritaikytas dirbti siūlomo 

MRT įrenginio aplinkoje. 

 



 

15 

 

11. Įrangos žymėjimas CE ženklu Būtinas (kartu su pasiūlymu 

konkursui privaloma pateikti 

galiojančių dokumentų, liudijančių 

siūlomo MRT aparato bei su šiuo 

aparatu komplektuojamo automatinio 

kontrastinės medžiagos injektoriaus 

žymėjimą CE ženklu, kopijas). 

Pateikiami CE sertifikatai 

(deklaracijos) 

12. Įrangos pristatymas į LSMU 

ligoninę Kauno klinikas, 

iškrovimas, instaliavimas, po 

instaliavimo likusių įpakavimo 

medžiagų išvežimas (utilizavimas)  

Įrangos pristatymo į LSMU 

ligoninę Kauno klinikas, iškrovimo, 

instaliavimo, po instaliavimo likusių 

įpakavimo medžiagų išvežimo 

(utilizavimo) išlaidos įskaičiuotos į 

pasiūlymo kainą. 

 

Patvirtiname, kad įrangos 

pristatymo į LSMU ligoninę Kauno 

klinikas, iškrovimo, instaliavimo, po 

instaliavimo likusių įpakavimo 

medžiagų išvežimo (utilizavimo) 

išlaidos įskaičiuotos į pasiūlymo 

kainą. 

 

13. Medicininio personalo apmokymas Medicininio personalo apmokymas 

naudoti įrangą įskaičiuotas į 

pasiūlymo kainą. 

Patvirtiname, kad medicininio 

personalo apmokymas naudoti įrangą 

įskaičiuotas į pasiūlymo kainą. 

14. Techninio personalo apmokymas LSMU ligoninės Kauno klinikų 

Medicininės technikos tarnybos 

inžinierių įvadinis apmokymas atlikti 

įrangos pogarantinę techninę 

priežiūrą įskaičiuotas į pasiūlymo 

kainą. 

Patvirtiname, kad LSMU ligoninės 

Kauno klinikų Medicininės technikos 

tarnybos inžinierių įvadinis 

apmokymas atlikti įrangos 

pogarantinę techninę priežiūrą 

įskaičiuotas į pasiūlymo kainą. 

15. Kartu su įranga pateikiama 

dokumentacija 

1. Naudojimo instrukcija 

lietuvių ir anglų kalbomis; 

2. MRT aparato bei su šiuo 

aparatu komplektuojamų automatinio 

kontrastinės medžiagos injektoriaus, 

anestezijos aparato, paciento 

gyvybinių funkcijų monitoriaus ir 

automatinių švirkštinių pompų serviso 

dokumentacija lietuvių arba anglų 

kalba: 

a) struktūrinė schema ir/arba 

atskirų blokų funkcijų 

aprašymas, 

b) instaliavimo instrukcijos; 

c) funkcionalumo patikrinimo 

instrukcijos, 

d) aptarnavimo instrukcijos, 

e) gedimų nustatymo 

instrukcijos, 

f) išardymo-surinkimo 

instrukcijos, 

g) atsarginių dalių katalogas, 

h) periodinio techninės būklės 

tikrinimo instrukcijos, 

i) derinimo/kalibravimo 

instrukcijos (taikoma, jei šios 

procedūros yra numatytos 

siūlomos įrangos gamintojo), 

j) programinė įranga, serviso 

slaptažodžiai bei aparatūriniai 

„raktai“ b), c), d), e), h) ir i) 

punktuose nurodytiems 

darbams atlikti (taikoma, jei 

šios priemonės yra numatytos 

siūlomos įrangos gamintojo). 

Patvirtiname, kad kartu su įranga 

pateiksime:  

 

1. Naudojimo instrukcija 

lietuvių ir anglų kalbomis; 

2. MRT aparato bei su šiuo 

aparatu komplektuojamų automatinio 

kontrastinės medžiagos injektoriaus, 

anestezijos aparato, paciento 

gyvybinių funkcijų monitoriaus ir 

automatinių švirkštinių pompų serviso 

dokumentacija anglų kalba: 

a) struktūrinė schema ir/arba 

atskirų blokų funkcijų 

aprašymas, 

b) instaliavimo instrukcijos; 

c) funkcionalumo patikrinimo 

instrukcijos, 

d) aptarnavimo instrukcijos, 

e) gedimų nustatymo 

instrukcijos, 

f) išardymo-surinkimo 

instrukcijos, 

g) atsarginių dalių katalogas, 

h) periodinio techninės būklės 

tikrinimo instrukcijos, 

i) derinimo/kalibravimo 

instrukcijos (netaikoma, 

gamintojas nenumato šių 

procedūrų), 

j) programinė įranga, serviso 

slaptažodžiai bei aparatūriniai 

„raktai“ b), c), d), e), h) ir i) 

punktuose nurodytiems 

darbams atlikti (netaikoma). 

16. Garantija ≥ 36 mėn. Patvirtiname, kad įrangai 

suteikiama 36 mėnesių garantija.  

17. Garantijos sąlygos 1. Prekių garantinio laikotarpio 

metu garantuojamas nemokamas 

prekių remontas, įskaitant, bet 

Patvirtiname, kad: 

 



 

16 

 

neapsiribojant remontui atlikti 

reikalingas detales bei 

medžiagas, techninę apžiūrą bei 

techninės būklės patikrinimą ir 

profilaktinę techninę priežiūrą 

(gamintojo rekomenduojamu 

dažnumu), įskaitant techninei 

priežiūrai atlikti reikalingas 

detales ir medžiagas; 

2. Prekių gedimo atveju Tiekėjo 

specialistas (-ai) atvyksta 

remontuoti prekes ne vėliau kaip 

per 24 (dvidešimt keturias) 

valandas nuo pranešimo apie 

gedimą gavimo. 

Prekių garantinio laikotarpio metu 

garantuojamas nemokamas prekių 

remontas, įskaitant, bet neapsiribojant 

remontui atlikti reikalingas detales 

bei medžiagas, techninę apžiūrą bei 

techninės būklės patikrinimą ir 

profilaktinę techninę priežiūrą 

(gamintojo rekomenduojamu 

dažnumu), įskaitant techninei 

priežiūrai atlikti reikalingas detales ir 

medžiagas; 

 

Prekių gedimo atveju specialistas (-

ai) atvyksta remontuoti prekes ne 

vėliau kaip per 24 (dvidešimt 

keturias) valandas nuo pranešimo 

apie gedimą gavimo. 

 

________________________ 

 

 

 

 

Gavėjo vardu: 

 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė 

Kauno klinikos 

Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 135163499 

A.s. LT21 7300 0100 0222 6410 

AB „Swedbank“, b. k. 73000 

 

 

Aušrinė Amšiejūtė  

 

A.V. 

 

Siemens Healthcare Oy Lietuvos filialas 

J. Jasinskio g. 16C, LT-03163 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 304060364 

A.s. FI6081439710009285 

Danske Bank A/S Finland Branch, 

b. k. BIC/SWIFT kodas DABAFIHH 

 

 

Kęstutis Paulius  

 

A.V. 

 

 

 

                             

 

Tiekėjo vardu: 

 

 

Digitally signed by KĘSTUTIS 
PAULIUS
DN: cn=KĘSTUTIS PAULIUS, c=LT, 
email=kestutis.paulius@siemens-
healthineers.com
Date: 2023.04.24 11:27:17 +03'00'

KĘSTUTIS 
PAULIUS
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3 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 

 

(Prekių perdavimo–priėmimo akto forma) 

Prekių priėmimo–perdavimo aktas 

  

[Akto sudarymo vieta ir data] 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos, juridinio asmens kodas 188603472, registruotos Vilniuje,  

Vilniaus g. 33, LT-01506, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre (toliau – 

Pirkėjas) įgaliota Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, juridinio asmens kodas 135163499, kurios 

registruota buveinė yra Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos 

juridinių asmenų registre, atstovaujamos Medicininės technikos tarnybos vadovės Joanos Čeponienės, veikiančios pagal 

Generalinio direktoriaus 2021 m. rugpjūčio 30 d. įsakymą Nr. P-2300 (toliau – Gavėjas),  

ir Siemens Healthcare Oy Lietuvos filialas, juridinio asmens kodas 304060364, kurio registruota buveinė yra J. Jasinskio 

g. 16C, LT-03163 Vilnius, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, 

atstovaujama LD ir POC direktoriaus Kęstučio Pauliaus, veikiančio pagal 2023 m. sausio 13 d. (toliau – Tiekėjas) 

remiantis [Sutarties sudarymo data] sudaryta viešojo pirkimo–pardavimo sutartimi [Sutarties numeris], sudarė šį Prekių 

perdavimo–priėmimo aktą:  

 

1. Tiekėjas perduoda Gavėjui Prekes magnetinio rezonanso tomografijos aparatą MAGNETOM Sola, gamintojas 

Siemens Healthcare GmbH, 1 komplektą, bendra suma 1.149.379,00 Eur (vienas milijonas vienas šimtas keturiasdešimt 

devyni tūkstančiai trys šimtai septyniasdešimt devyni eurai 00 ct), o Gavėjas šias Prekes priima. 

            2. Už Prekes Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui 1.149.379,00 (vienas milijonas vienas šimtas keturiasdešimt devyni 

tūkstančiai trys šimtai septyniasdešimt devyni eurai 00 ct), eurų Šalių ir Gavėjo sudarytoje viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje 

nustatyta tvarka. 

3. Prekės pristatytos, atitinka [sutarties sudarymo data] sudarytos viešojo pirkimo–pardavimo sutarties [sutarties 

numeris] techninės specifikacijos reikalavimus. 

4. Gavėjas neturi Tiekėjui pretenzijų dėl Prekių komplektiškumo ir kokybės. 

5. Šis aktas sudarytas 3 (trimis) egzemplioriais (po vieną Tiekėjui, Gavėjui ir Pirkėjui), kurie turi vienodą juridinę galią.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gavėjo vardu priėmė: 

 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė 

Kauno klinikos 

Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 135163499 

A.s. LT21 7300 0100 0222 6410 

AB „Swedbank“, b. k. 73000 

 

 

Joana Čeponienė  

 

A.V. 

 

Siemens Healthcare Oy Lietuvos filialas 

J. Jasinskio g. 16C, LT-03163 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 304060364 

A.s. FI6081439710009285 

Danske Bank A/S Finland Branch, 

b. k. BIC/SWIFT kodas DABAFIHH 

 

 

Kęstutis Paulius  

                             

A.V. 

  Tiekėjo vardu perdavė: 
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4 priedas  

 

 

prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 

 

(Prekių instaliavimo akto forma) 

Prekių instaliavimo aktas 

 

[Akto sudarymo vieta ir data] 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos, juridinio asmens kodas 188603472, registruotos Vilniuje,  

Vilniaus g. 33, LT-01506, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre (toliau – 

Pirkėjas) įgaliota Viešoji įstaiga [pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurios registruota buveinė yra [miestas, 

adresas], duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama [vardas, 

pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal įstaigos įstatus (toliau – Gavėjas),  

ir [teisinė forma, pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurio registruota buveinė yra [miestas, adresas], 

veiklos buveinė [miestas, adresas] [pildoma, jei nesutampa su registruota buveine], duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi 

Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama [vardas, pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal [dokumentas, 

kurio pagrindu veikia asmuo] (toliau – Tiekėjas) 

remiantis [Sutarties sudarymo data] sudaryta viešojo pirkimo–pardavimo sutartimi [Sutarties numeris], sudarė šį 

Prekių instaliavimo aktą:  

 

1.  Prekės pagal [sutarties sudarymo data] sudarytos viešojo pirkimo–pardavimo sutarties [sutarties numeris] sąlygas, 

suinstaliuotos / įdiegtos, apmokytas personalas, pateikti visi reikalingi dokumentai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos. 

2. Už Prekes Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui [suma skaičiais ir žodžiais] eurų Šalių ir Gavėjo sudarytoje 

viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje nustatyta tvarka. 

3. Gavėjas neturi Tiekėjui pretenzijų dėl Prekių komplektiškumo ir kokybės. 

4. Šis aktas sudarytas 3 (trimis) egzemplioriais (po vieną Tiekėjui, Gavėjui ir Pirkėjui), kurie turi vienodą juridinę 

galią.  

 

 

Gavėjo vardu priėmė: Tiekėjo vardu perdavė: 

  

  

  

  

  

[vardas, pavardė, parašas] [vardas, pavardė, parašas] 

  

A.V. A.V. 

 



 

19 

 

5 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 

 

 

(Sutarties įvykdymo garantijos pavyzdinė forma) 

 

SUTARTIES ĮVYKDYMO GARANTIJA Nr. ___________________________  

 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijai 

Juridinio asmens kodas 188603472 

Buveinės adresas Vilniaus g. 33, LT–01506 Vilnius 

 

20.... m. .______________ d. 

(sudarymo vieta) 

 

Klientas, (kliento pavadinimas, įmonės kodas adresas), pranešė, kad 20___m.______________d. sudarė sutartį 

Nr.______________ su Lietuvos Respublikos Sveikatos apsaugos ministerija (toliau – Garantijos gavėjas) ir [projekto 

vykdytojo pavadinimas] dėl [investicijų projekto pavadinimas ]  prekių pirkimo. 

(Banko pavadinimas), atstovaujamas (banko filialo pavadinimas) filialo, (adresas) (toliau – Garantas), šioje garantijoje 

nustatytomis sąlygomis neatšaukiamai įsipareigoja sumokėti Garantijos gavėjui ne daugiau kaip (suma skaičiais), (suma 

žodžiais, valiutos pavadinimas), gavęs pirmą raštišką Garantijos gavėjo reikalavimą mokėti (originalą), kuriame nurodytas 

garantijos Nr. _____________ patvirtinantį, kad Klientas neįvykdė (sutarties data) sutarties Nr. _______ sąlygų, nurodant 

kokios sutarties sąlygos nebuvo įvykdytos. 

Šis įsipareigojimas privalomas Garantui ir jo teisių perėmėjams ir patvirtintas Garanto antspaudu (garantijos išdavimo 

data). 

Garantas įsipareigoja tik Garantijos gavėjui, todėl ši garantija yra neperleistina ir neįkeistina. 

Ši garantija galioja iki (garantijos galiojimo data). 

Visi Garanto įsipareigojimai pagal šią garantiją baigiasi, jei: 

1. Iki paskutinės garantijos galiojimo dienos imtinai Garantas aukščiau nurodytu adresu nebus gavęs Garantijos 

gavėjo raštiško reikalavimo mokėti (originalo); 

2. Garantui yra grąžinamas garantijos originalas su Garantijos gavėjo prierašu, kad: 

2.1.  Garantijos gavėjas atsisako savo teisių pagal šią garantiją; 

arba 

2.2. Klientas įvykdė šioje garantijoje nurodytus įsipareigojimus. 

Bet kokie Garantijos gavėjo reikalavimai mokėti nebus vykdomi, jeigu jie bus gauti aukščiau nurodytu Garanto adresu 

pasibaigus garantijos galiojimo laikotarpiui. 

Šiai garantijai taikytina Lietuvos Respublikos teisė. Šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta 

tvarka. 

Ši garantija turi būti grąžinta Garantui pasibaigus galiojimo laikotarpiui arba anksčiau, jei ji taptų nebereikalinga. 

 

 _______________________________________________________ filialas 

(Garanto pavadinimas) 

A.V. 

 

(įgalioto asmens pareigos) (parašas) (vardo raidė, pavardė) 

 

(įgalioto asmens pareigos) (parašas) (vardo raidė, pavardė)
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6 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

 

 

(Sutarties įvykdymo laidavimo rašto pavyzdinė forma) 

 

SUTARTIES ĮVYKDYMO LAIDAVIMO RAŠTAS 

(LAIDAVIMO RAŠTAS TURI BŪTI PATEIKTAS KARTU SU LAIDAVIMO DRAUDIMO 

LIUDIJIMU (POLISU)) 

 

Šis laidavimo raštas galioja tik su Draudimo sutartimi Nr. (įrašykite draudimo sutarties numerį). 

 

Šiuo laidavimo raštu klientas (įrašykite konkurso dalyvio pavadinimą; jei tai jungtinė veikla, išvardinkite pilnus 

partnerių vardus arba pažymėkite, kad dalyvis pateikia pasiūlymą jungtinės veiklos, kuri teikia pasiūlymą, vardu, nurodydami 

jungtinės veiklos sutarties datą) ir Laiduotojas (įrašykite laiduotojo pavadinimą, juridinį statusą ir adresą), (toliau vadinamas – 

Laiduotoju), neatšaukiamai įsipareigoja Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijai (toliau – Perkančioji 

organizacija) (įrašykite laidavimo sumą skaičiais) (įrašykite sumą žodžiais) suma ir ją tinkamai išmokėti pagal šią laidavimo 

sutartį. 

 

KADANGI klientas pagal sutartį su Perkančiąja organizacija ir įgaliotąja organizacija [projekto vykdytojo 

pavadinimas], įsipareigojo parduoti [investicijų projekto pavadinimas] prekes  Perkančiajai organizacijai, 

TODĖL ŠIO LAIDAVIMO SĄLYGOS YRA TOKIOS: 

 

Jei klientas nevykdo sutartyje numatytų įsipareigojimų, Laiduotojas įsipareigoja nedelsiant sumokėti Perkančiajai 

organizacijai aukščiau nurodytą sumą, gavęs Perkančiosios organizacijos pirmą raštišką pareikalavimą. Perkančioji organizacija 

neprivalo pagrįsti savo reikalavimo, tačiau privalo nurodyti, kurios sutarties sąlygos buvo nevykdomos. 

Laiduotojo įsipareigojimai galioja įskaitytinai iki (metai), (mėnuo), (diena). Perkančiajai organizacijai paprašius pratęsti 

sutarties įvykdymo laikotarpį, Klientas įsipareigoja pranešti Laiduotojui apie tokį pratęsimą ir šio laidavimo rašto galiojimas 

kliento prašymu gali būti pratęstas. 

Reikalavimas sumokėti Perkančiosios organizacijos turi būti pateiktas Laiduotojui ne vėliau kaip per tris mėnesius nuo 

Laiduotojo įsipareigojimų termino pabaigos. 

 

Laiduotojas: 

 

Laiduotojo pavadinimas: 

 

 

 

(įgalioto asmens pareigos)                          (parašas)                                           (vardo raidė, pavardė)
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VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS 

 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

1. Pagrindinės Sutarties sąvokos 

 

1.1. Pirkėjas – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nurodyta perkančiosios organizacijos sąvoka 

atitinkanti valstybės biudžetinė įstaiga, perkanti Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes iš Tiekėjo. 

1.2. Gavėjas – viešasis juridinis asmuo, pagal Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro įsakymą dėl 

investicinių lėšų, skirtų 2023 metais investicijų projektui įgyvendinti, panaudojimo, gaunantis Sutarties specialiosiose 

sąlygose nurodytas Prekes iš Tiekėjo.  

1.3. Kaina – už Prekes pagal Sutartį Tiekėjo gaunama ekonominė nauda. Į kainą turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai 

ir kitos Tiekėjo patiriamos su Sutarties vykdymu susijusios išlaidos. 

1.4. Tiekėjas – ūkio subjektas, kuriuo gali būti fizinis asmuo, privatus ar viešasis juridinis asmuo ar tokių asmenų 

grupė, tiekianti pagal šią Sutartį Prekes. 

1.5. Kainodaros taisyklės – pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nustatomos Sutarties kainos apskaičiavimo ir 

keitimo taisyklės. 

 

2. Sutarties aiškinimas 

 

2.1. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos prasmę ir 

atvirkščiai. 

2.2. Kai tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasi žodine reikšme. Jei 

mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos viso pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas 

valiutos visas pavadinimas žodžiais. 

2.3. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

 

3. Tiekėjo teisės ir pareigos 

 

3.1. Tiekėjas įsipareigoja: 

3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir instaliuoti, 

įdiegti, atlikti kitus įsipareigojimus numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių defektų šalinimą. 

Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarčiai vykdyti; 

3.1.2. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje nurodytą Prekių būklę, užtikrinant atitikimą tokios 

rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamus reikalavimus; 

3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių priėmimo–perdavimo ir instaliavimo aktų pasirašymo 

momento, jeigu kitaip nenustatyta Sutarties specialiosiose sąlygose; 

3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo 

darbuotojai jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ir Gavėjui ar trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo 

darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti 

procesiniai veiksmai; 

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo ir Gavėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui ir Gavėjui paprašius raštu, 

grąžinti visus iš Pirkėjo ir Gavėjo gautus, Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus; 

3.1.6. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo ir Gavėjo raštu pateikto prašymo gavimo dienos pateikti išsamią 

Prekių tiekimo ataskaitą, nurodant, kokios Prekės buvo pristatytos, ir kitą su Prekių tiekimu susijusią informaciją; 

3.1.7. kartu su Prekėmis pateikti Gavėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros 

instrukcijas lietuvių kalba, bei konsultuoti Gavėją kitais klausimais; 

3.1.8. nenaudoti Pirkėjo ir Gavėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be išankstinio 

raštiško Pirkėjo ir Gavėjo sutikimo; 

3.1.9. atlyginti nuostolius Pirkėjui ir Gavėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, 

licencijų, brėžinių, modelių, Prekių pavadinimų ar Prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas 

atsiranda dėl Pirkėjo kaltės; 

3.1.10. jei Tiekėjas Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui planuoja pasitelkti subtiekėją (-us), Tiekėjas 

atsako už savo subtiekėjų veiksmus ar neveikimą. Subtiekėjo pasitelkimas neatleidžia Tiekėjo nuo jokių jo įsipareigojimų 

pagal Sutartį; 

3.1.11. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės 

aktuose. 

3.2. Tiekėjas turi teisę gauti apmokėjimą už kokybiškas, tinkamas ir laiku pateiktas Prekes, kai jis tinkamai vykdo 

šią Sutartį. 

3.3. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose. 
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4. Pirkėjo teisės ir pareigos 

 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. sumokėti Tiekėjui už tinkamai, kokybiškas ir laiku pristatytas prekes (suteiktas paslaugas: prekių 

instaliavimas, personalo apmokymas) Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais; 

4.1.2. Gavėjui pateikus prašymą dėl pristatytų Prekių perdavimo valdyti ir naudoti pagal panaudą, perduoti jam 

panaudos pagrindais laikinai neatlygintinai valdyti ir naudoti Prekes; 

4.1.3. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje. 

4.2. Pirkėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 

 

5. Gavėjo teisės ir pareigos 

 

5.1. Gavėjas įsipareigoja: 

5.1.1. priimti su Tiekėju sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms taikomus 

kokybės reikalavimus; 

5.1.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei po patikrinimo, instaliavimo / įdiegimo, personalo 

apmokymo ir / ar kita, pasirašyti Prekių gavimo dokumentus (Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktus, 

bei (jei reikia) kitus dokumentus); 

5.1.3. suteikti Pirkėjui ir Tiekėjui informaciją raštu ir žodžiu ir / ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 

5.1.4. nedelsiant informuoti Pirkėją apie bet kokius nukrypimus ir / ar aplinkybes galinčias turėti įtakos tinkamam 

Sutarties vykdymui; 

5.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje; 

5.1.6. pateikti Pirkėjui prašymą per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių 

instaliavimo aktų pasirašymo dėl įgytų Prekių perdavimo valdyti ir naudoti pagal panaudą. 

5.2. Gavėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 

 

6. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės)  

 

6.1. Sutarties kainos apskaičiavimo būdas, Pradinė Sutarties vertė, kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties 

specialiosiose sąlygose. 

6.2. Į Sutarties kainą turi būti įskaičiuota Prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. Tiekėjas į Sutarties kainą privalo 

įskaičiuoti visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant: 

6.2.1. transportavimo išlaidas; 

6.2.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių tiekimu 

susijusias išlaidas; 

6.2.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas ir Gavėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; 

6.2.4. pristatytų Prekių surinkimo vietoje ir instaliavimo bei priežiūros išlaidas; 

6.2.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir / ar priežiūrai, išlaidas; 

6.2.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas; 

6.2.7. Prekių garantinės priežiūros išlaidas; 

6.2.8. Gavėjo personalo mokymus; 

6.2.9. kitas būtinas išlaidas, be kurių negalima būtų sėkmingai įvykdyti Sutarties.  

 

7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

 

7.1. Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu terminu Tiekėjas Pirkėjui pateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimą 

(kartu su apmokėjimą patvirtinančiais dokumentais). Jei Tiekėjas per šį laikotarpį Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

nepateikia, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį. Sutarties įvykdymo užtikrinimo tinkamai patvirtintą kopiją 

Tiekėjas pateikia Gavėjui. 

7.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, sumokėtos netesybos, 

atsiradę Tiekėjui pažeidus Sutartį. 

7.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimas pateikiamas ta pačia valiuta, kokia atliekami mokėjimai.  

7.4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi galioti ne trumpiau nei per visą Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo 

laikotarpį. 

7.5. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) dienų pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 

tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. Jei Tiekėjas nepateikia naujo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę nutraukti 

Sutartį. 

7.6. Jei Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Gavėjas privalo apie tai 

informuoti Pirkėją per 3 (tris) darbo dienas ir Pirkėjas pareikalauja iš garanto / laiduotojo sumokėti visą sumą ar jos dalį 

priklausomai nuo neįvykdytos Sutarties dalies vertės, kurią užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) 
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įsipareigojo sumokėti. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Pirkėjas įspėja apie 

tai Tiekėją, nurodydamas, dėl kokio pažeidimo pateikia šį reikalavimą. 

7.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) dienų nuo šio užtikrinimo galiojimo termino 

pabaigos arba Sutarties įvykdymo datos, Tiekėjui pateikus raštišką prašymą. 

 

8. Prekių tiekimo grafikas 

 

8.1. Atskiru Tiekėjo ir Gavėjo susitarimu dėl atskirų Prekių tiekimo gali būti sudaromas Prekių tiekimo grafikas, 

nepažeidžiant Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytų Prekių pristatymo terminų. 

 

9. Prekių tiekimo terminai ir vieta 

 

9.1. Prekės pristatomos ir perduodamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu Gavėjo adresu. 

9.2. Prekės yra tiekiamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytais terminais. 

 

10. Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos 

 

10.1. Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Gavėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas, kuriose būtų detaliai 

aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. 

10.2. Techninėje specifikacijoje turi būti nurodyta naudojimo ir priežiūros instrukcijų kalba ir kopijų kiekis. Kol 

šios instrukcijos nepateikiamos Gavėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės. 

 

11. Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai 

 

11.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti Techninėje 

specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių pavyzdžius, modelius ar aprašymus, 

Prekių dydį / svorį bei daiktų kokybę nustatančių dokumentų reikalavimus. 

11.2. Jei per Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą garantinį terminą po Prekių perdavimo Gavėjui dienos 

išryškėja paslėptų Prekių trūkumų, kurie atsirado ne dėl to, kad Gavėjas pažeidė Prekių naudojimo ir / ar daiktų saugojimo 

taisykles, Gavėjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranešti apie tokius neatitikimus Tiekėjui, nurodydamas protingą 

terminą, per kurį Tiekėjas turi pašalinti defektą ar gedimą. Gavęs pranešimą Tiekėjas per pranešime nurodytą terminą 

privalo pakeisti Prekes tinkamos kokybės Prekėmis, pašalinti trūkumus ar gedimą. Jeigu per pranešime nurodytą terminą 

Tiekėjas nepašalina trūkumų ar gedimo, Tiekėjas turi atlyginti Pirkėjo ir / ar Gavėjo turėtas išlaidas dėl trūkumų šalinimo.  

11.3. Garantinių įsipareigojimų terminas yra ... mėnesiai, jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip. 

Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų ar 

sutaisytų Prekių, ar jų dalių perdavimo Gavėjui dienos. 

 

12. Prekių perdavimas, nuosavybės teisės perėjimas, Prekių pakuotė 

 

12.1. Tiekėjas pristato Prekes pagal Tarptautinių prekybos rūmų „Incoterms 2000“ taisykles. Pristatymo sąlygos 

– DDP (pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo terminas pradedamas skaičiuoti nuo Sutarties pasirašymo dienos. Iki 

Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktų pasirašymo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar 

sugadinimo tenka Tiekėjui, jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2. Pristatydamas Prekes, Tiekėjas privalo pateikti deklaraciją, patvirtinančią, kad Prekių kokybė atitinka šios 

Sutarties bendrųjų sąlygų 11.1 punkte nustatytus kokybės reikalavimus bei garantuoti, kad Prekių pristatymo metu nėra 

jokių paslėptų trūkumų. 

12.3. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus, apsaugoti nuo 

meteorologinių veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu, užtikrinti Prekių išsaugojimą jas gabenant.  

12.4. Prekių pakuotės turi būti paženklintos iš dviejų pusių nenuplaunamais dažais, nurodant Gavėją, Tiekėją, 

Sutarties numerį, lydraščio, krovinio ir dėžės numerius, bruto ir neto svorį, dėžės matmenis taip pat, prireikus, pateikiant 

kitas žodines ar simbolines nuorodas dėl elgsenos su Prekėmis.  

12.5. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktų 

pasirašymo. Gavėjas pasirašo Prekių priėmimo-perdavimo ir Prekių instaliavimo aktus, jei visos Prekės atitinka Sutartyje 

nustatytus reikalavimus, yra tinkamai pristatytos bei įvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Tiekėjo įsipareigojimai. 

12.6. Tiekėjas, įvykdęs visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, turi kreiptis į Gavėją dėl Prekių priėmimo–

perdavimo ir Prekių instaliavimo aktų pasirašymo. Gavėjas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas pasirašyti 

Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktus arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo–

perdavimo ir Prekių instaliavimo aktus, nurodydamas priimto sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo 

imtis, kad Prekių priėmimo–perdavimo ir Prekių instaliavimo aktai būtų pasirašytas. Prekių priėmimo–perdavimo ir 

Prekių instaliavimo aktai pasirašomas 3 (trimis) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais. 
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13. Šalių ir Gavėjo atsakomybė 

 

13.1. Šalių ir Gavėjo atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. 

Šalys ir Gavėjas įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių 

veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies ar Gavėjo prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

13.2. Delspinigių dydis ir jų mokėjimo sąlygos nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose. 

13.3. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių ir Gavėjo nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus 

įsipareigojimus. 

 

14. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure) 

 

14.1. Šalis ar Gavėjas nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 

neįvykdymą, jeigu Šalis ar Gavėjas įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir 

protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: teisėti ar neteisėti valstybės valdymo institucijų 

veiksmai, kurie turėjo poveikį Šalių ar Gavėjo veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti 

ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, 

nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force 

majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840  

„Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. 

Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys ir Gavėjas vadovaujasi Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes 

liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu 

Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“. 

Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys ir Gavėjas Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra 

atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, 

o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. Force majeure aplinkybėmis nelaikomos aplinkybės, jeigu Šalis, prašanti 

atleisti nuo atsakomybės, neturi valstybės valdymo institucijų išduodamų įgaliojimų, licencijų, leidimo įvažiuoti į Lietuvos 

Respubliką ar joje gyventi bei kitų dokumentų, kurių reikia Sutarčiai vykdyti; taip pat aplinkybės, jog rinkoje nėra reikalingų 

prievolei vykdyti priemonių, prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo 

prievoles. 

14.2. Šalis ar Gavėjas, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai ar Gavėjui raštu apie 

nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 

paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų 

išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat turi pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat 

reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

14.3. Pagrindas atleisti Šalį ar Gavėją nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 

momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis ar Gavėjas laiku 

neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai ar Gavėjui žalą, kurią ši patyrė dėl laiku 

nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

 

15. Šalių pareiškimai ir garantijos 

 

15.1. Kiekviena iš Šalių ir Gavėjas pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai ir Gavėjui, kad: 

15.1.1. Šalis ir Gavėjas yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 

15.1.2. Šalis ir Gavėjas atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi 

visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Prekėms tiekti; 

15.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis ir Gavėjas neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų 

privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų; 

15.1.4. Ši Sutartis yra Šaliai ir Gavėjui galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima 

pareikalauti pagal Sutarties sąlygas. 

 

16. Konfidencialumo įsipareigojimai 

 

16.1. Šalys ir Gavėjas sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys 

gauna viena iš kitos vykdydamos Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies ir Gavėjo rašytinio sutikimo neplatinti 

trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta 

tvarka. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Tiekėją atskleidimas, jei Tiekėjas pažeidžia 

Prekių tiekimo terminus. 

 

17. Sutarties galiojimas 

 

17.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties specialiosiose sąlygose. 



 

 

25 
 

17.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų 

Sutarties nuostatų galiojimui. 

17.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei 

atsiskaitymais tarp Šalių ir Gavėjo pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, 

išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

18. Sutarties pakeitimai 

18.1.  Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama joje nustatytomis sąlygomis ir tvarka ir (ar) pagal Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį. 

18.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis ar Gavėjas, inicijuojantis Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai 

ir Gavėjui motyvuotą raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas, nurodydamas: 1) Sutarties ir (ar) Lietuvos Respublikos 

viešųjų pirkimų įstatymo atitinkamas straipsnis, dalis, punktas; 2) konkretūs prekių pavadinimai, vienetai, kiekiai; 3) 

argumentai, pagrindžiantys keitimą, techniniai sprendiniai (pavyzdžiui, brėžinius ir kita) ir kt.; 4) Kaina, apskaičiuota, 

vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus patvirtinta kainodaros taisyklių nustatymo metodika. Į pateiktą 

prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis ar Gavėjas motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo 

dienų nuo prašymo gavimo dienos (jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose nenurodyta kitaip). Šalims ir Gavėjui nesutarus 

dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Pirkėjas. Šalims ir Gavėjui tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų 

keitimo, šie keitimai įforminami susitarimu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis. 

 

19. Sutarties pažeidimas 

 

19.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis ar Gavėjas nevykdo kokių nors savo įsipareigojimų pagal Sutartį arba juos vykdo 

netinkamai, ji pažeidžia Sutartį.  

19.2. Vienai Sutarties Šaliai ar Gavėjui pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis ar Gavėjas turi teisę: 

19.2.1. reikalauti kitos Šalies ar Gavėjo vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 

19.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 

19.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties specialiosiose sąlygose nustatytus delspinigius; 

19.2.4. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 

19.2.5. nutraukti Sutartį; 

19.2.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 

 

20. Sutarties vykdymo sustabdymas ir atnaujinimas 

 

20.1. Esant nenumatytoms objektyvioms nuo Tiekėjo valios nepriklausančioms aplinkybėms, galimas Prekių 

pristatymo sutartu laiku ir / ar į pristatymo vietą pristatytų Prekių įdiegimo atidėjimas (toliau – Sutarties vykdymo 

sustabdymas). Sutarties vykdymas sustabdomas Specialiųjų sąlygų 2.4 punkte nustatytais atvejais ir tvarka. 

           20.2. Jei Sutarties Šalis ar Gavėjas nusprendžia turįs teisę Sutarties atnaujinimą, jis turi apie tai raštu informuoti 

kitą Šalį ir Gavėją: 

20.2.1. Šalis ar Gavėjas, gavę tokį Sutarties bendrųjų sąlygų 20.2 punkte nurodytą raštą, ne vėliau kaip per 10 

(dešimt) darbo dienų nuo šio rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą ir priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu 

pateikia kitai Šaliai ir Gavėjui. Šalims ir Gavėjui nesutarus dėl Sutarties galiojimo atnaujinimo, ginčas sprendžiamas 

Sutarties bendrųjų sąlygų 22 punkte numatyta tvarka. Šalims ir Gavėjui susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių ir 

Gavėjo susitarimas dėl Sutarties galiojimo atnaujinimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir / ar aplinkybės 

ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

20.3. Sutarties vykdymo terminas, išnykus aplinkybėms, dėl kurių Sutarties vykdymas buvo sustabdytas, gali būti 

pratęsiamas tam Sutarties vykdymo terminui, kuris buvo likęs iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. 

20.4. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į pristatymo vietą, tačiau 

atidėtas jų įdiegimas, Gavėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms apsaugoti.  

20.5. Dėl Gavėjo kaltės patirtos saugojimo priemonių taikymo išlaidos padengiamos Gavėjo lėšomis. Tiekėjui jokios 

papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas dėl šių priežasčių: dėl Tiekėjo kokių 

nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos 

dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl Pirkėjo ir / ar Gavėjo veiksmų ar neveikimo.  

21. Sutarties nutraukimas  

21.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių ir Gavėjo susitarimu arba vienos iš Šalių ar Gavėjo valia. 

21.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

21.2.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

21.2.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti 

įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 
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21.2.3. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio 

pažeidimo; 

21.2.4. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, 

dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje ir (ar) yra kiti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvose nurodyti pagrindai, 

įskaitant Europos Sąjungos teisės aktuose apibrėžtus nusikaltimus; 

21.2.5. kai Tiekėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų; 

21.2.6. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas; 

21.2.7. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio reikalavimus; 

21.2.8. Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 

46 straipsnio 1 dalį; 

21.2.9. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas 

procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal 

Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES;  

21.2.10. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį. 

21.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas Sutarties bendrųjų sąlygų 21.5 punkte 

nustatytų terminų: 

21.3.1. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų ir Tiekėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) darbo dienų nepateikė naujo Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis; 

21.3.2. kai apskaičiuoti delspinigiai viršija Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą Sutarties vertę. 

21.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą kai Pirkėjas ir (ar) Gavėjas nevykdo savo 

sutartinių įsipareigojimų ar netinkamai juos vykdo ir toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties 

sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos Sutarties dalies, kurią pažeidžia Pirkėjas ir (ar) Gavėjas; 

21.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu praneša kitai Šaliai apie 

savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) darbo dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei 

kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino 

pasibaigimo dienos. 

21.6. Nutraukdamas Sutartį: 

21.6.1. Pirkėjas, dalyvaujant Gavėjui ir Tiekėjui ar jų atstovams, inventorizuoja pristatytas Prekes, atliktus darbus 

ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą; 

21.6.2. parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą 

Tiekėjui; 

21.6.3. Taikomas Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 str. 2 d. 4 p. 

 

22. Ginčų nagrinėjimo tvarka 

 

22.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos 

įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.  

22.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių ir Gavėjo dėl šios Sutarties, sprendžiami Šalių ir Gavėjo 

derybomis. Derybų pradžia laikoma diena, kurią Šalis ar Gavėjas pateikė prašymą raštu kitai Šaliai ar Gavėjui su siūlymu 

dėl ginčo sprendimo pradėti derybas. Šalims ir Gavėjui nepavykus susitarti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo 

derybų pradžios, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, 

nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių ir Gavėjo susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos 

teisme. 

 

23. Asmens duomenų apsauga 

 

23.1. Šalys, sudarydamos Sutartį, patvirtina suprantančios, kad vykdant Sutartį yra tvarkomi asmens duomenys. 

23.2. Šalys įsipareigoja: 

23.2.1. laikytis Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo, Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 

2016/679 (toliau – Reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, reikalavimų; 

23.2.2. bendradarbiauti tarpusavyje ir pagal galimybes suteikti viena kitai pagalbą, kad kita Šalis galėtų laikytis 

savo įsipareigojimų pagal asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius teisės aktus; 

23.2.3. užtikrinti galimybes duomenų subjektams naudotis savo teisėmis pagal Reglamentą; 

23.2.4. raštu informuoti viena kitą apie kiekvieną asmens duomenų saugumo pažeidimą, susijusį su kitos Šalies 

perduotais asmens duomenimis; 

23.2.5. tinkamai informuoti visus fizinius asmenis, kuriuos Šalys pasitelkia Sutarčiai vykdyti, kad jų asmens 

duomenys gali būti perduoti kitai Šaliai ir gali būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. Fiziniai asmenys turi būti 

informuojami iki jų pasitelkimo Sutarties vykdymui arba iki jų duomenų perdavimo kitai Šaliai momento. 

 

24. Baigiamosios nuostatos 
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24.1. Nė viena Šalis ir Gavėjas neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai 

trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies ir Gavėjo sutikimo. 

24.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems norminiams 

teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių ir Gavėjo nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata 

turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.  

24.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai. 

24.4. Šalys ir Gavėjas patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią 

jų tikslus. 

 

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu Gavėjo vardu: 

 

Lietuvos Respublikos  

sveikatos apsaugos ministerija 

Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 188603472 

A. s. LT81 7300 0100 0245 5511 

AB „Swedbank“, b. k. 73000 

 

Siemens Healthcare Oy Lietuvos 

filialas 

J. Jasinskio g. 16C, LT-03163 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 304060364 

A.s. FI6081439710009285 

Danske Bank A/S Finland Branch, 

b. k. BIC/SWIFT kodas DABAFIHH 

 

 

Lietuvos sveikatos mokslų 

universiteto ligoninė Kauno klinikos 

Eivenių g.2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 135163499 

A.s. LT21 7300 0100 0222 6410 

AB „Swedbank“, b. k. 73000 

 

 

Jurgita Grebenkovienė 

 

A.V. 

 

Kęstutis Paulius  

 

A.V. 

 

Aušrinė Amšiejūtė 

 

A.V. 
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